Grazie per aver scelto un prodotto KOO: design avvolgente, ampia visione periferica, morbido foam a tre
strati a garanzia di un fit ottimale. Comfort, Stile e Sicurezza. E su queste basi che i prodotti KOO vengono
studiati, dando vita a una gamma di maschere, pensata per sciatori e snowboarders. La collaborazione con
ZEISS®, marchio leader nel settore ottico, e un‘attenta ricerca dei materiali e nello stile fanno di questo
accessorio un perfetto complemento al casco e un ricercato oggetto di design.

LA LENTE: Una performance ottica ottimale ed una visione periferica chiara sono essenziali durante la pratica
dello sci da discesa e dello snowboard. Le maschere KOO utilizzano lenti toriche Made by ZEISS® sviluppate
e testate per offrire una visione nitida e senza distorsioni.

ALTRE CARATTERISTICHE DELLA LENTE: - Classe ottica 1 - 100% di protezione dai raggi UV - Trattamento
antigraffio sulla superficie esterna- Anti appannamento* -.

*Le lenti possono essere comunque soggette ad appannamento in caso di repentini cambiamenti di
temperatura (es. quando si passa da un ambiente esterno ad uno interno).

LA MONTATURA: - 100% sviluppata e prodotta in Italia - Appoggio facciale in morbido pile termoformato
per il massimo comfort - Elastico largo e facile da regolare: applicazione di silicone per una migliore presa

- Vestibilita ottimale - Sistema di sostituzione lente “SLIDE LOCK SYSTEM": sistema semplice ed innovativo
studiato per un cambio rapido e facile della lente. Per maggiori informazioni consultare il libretto di istruzioni
in dotazione.

NOTA INFORMATIVA: Prima di utilizzare la maschera leggere attentamente le istruzioni di utilizzo,
manutenzione e pulizia. Il non attenersi a quanto esposto potrebbe ridurre la sicurezza offerta dalla maschera
nonché ridurne 'efficacia tecnica e giuridica. In caso di incidente con relative lesioni o addirittura decesso
dovuti ad un improprio utilizzo della maschera, il fabbricante e/o il distributore declinano ogni responsabilita.
Questa maschera deve essere utilizzata solo ed esclusivamente per I'attivitd per cui & stata progettata. La
presente nota informativa deve essere conservata per |'intera durata del DPI. La maschera da sci e snowboard
KOO é stata progettata per proteggere gli occhi dagli agenti atmosferici (come sole, neve, pioggia, vento
e polvere) durante lo sci da discesa e per altre attivita di discesa, come lo snowboard. La visiera non & stata
progettata per proteggere I'utilizzatore dall'impatto con oggetti duri e/o appuntiti. La maschera da sci
e snowboard KOO garantisce una perfetta visibilita in ogni situazione e protegge occhi e viso dai raggi
ultravioletti particolarmente aggressivi in montagna e dalle lesioni dovute all’esposizione alla luce del sole,
ed &, perciod, un dispositivo che andrebbe indossato da tutti. La maschera da sci e snowboard KOO assicura il
100% di protezione dai raggi ultravioletti UVA/UVB/UVC fino a 400nm. La maschera da sci e snowboard KOO
& un dispositivo di Protezione Individuale (DPI) e come tale riporta la marcatura CE a garanzia del rispetto
dei requisiti previsti dal Regolamento UE 2016/425 ed & conforme alla norma tecnica europea EN174: 2001
(maschera per sci da discesa) e a quella americana ASTM F659:2010 utilizzate in fase di progettazione e test.
CATEGORIA DEI FILTRI: Sulla superficie esterna della lente & indicata la categoria del filtro (vedi colonna
Categoria del filtro riportata nella tabella sottostante).

%aetf il?r:;a Descrizione e uso
Trasmittanza
EN174:2001 Descrizione Uso
Protezione molto elevata delle
3%-8% sS4 LEN&E?_—%S%%@Z;(E)NE radiazioni solari estreme (superfici
innevate, alta quota)
8%-18% $3 Elevata protezione dal riverbero
LENTI COLORAZIONE solare
MEDIA B . | b
~ uona prof ezmne al riverbero
18%-43% S2 solar
Riduzione limitata del riverbero
43%-80% S1
T LENTI COLORAZIONE solare
LEGGERA Sy .
Riduzione molto limitata del
80%-100% SO riverbero solare

NOTA: Sono disponibili lenti di ricambio di colori e categoria filtro differenti. Per la sostituzione vedere le
istruzioni di montaggio presenti nel libretto di istruzioni contenuto nella confezione.

AVVERTENZE: - Non usare maschere per lo sci e snowboard in strada e quando si guida. - Non utilizzare la
maschera per |'osservazione diretta del sole e per I'esposizione a radiazioni ultraviolette prodotte da fonti
artificiali.

TRATTAMENTO ANTIAPPANNANTE: |l prodotto ha caratteristiche di anti appannamento per garantire
una visione ottimale nelle diverse condizioni di utilizzo. La lente potrebbe tuttavia appannarsi in condizioni di
estrema umidita e/o di shock termici elevati.

MANUTENZIONE E PULIZIA: Per la pulizia delle lenti si suggerisce di utilizzare acqua tiepida ed in caso di
eccessiva sporcizia utilizzare anche un detergente liquido a pH neutro. Risciacquare e lasciare asciugare. Non
utilizzare solventi organici per la pulizia.

IMPORTANTE: Non asciugare né strofinare energicamente la lente interna al fine di non danneggiare la
superficie della medesima.

CONSERVAZIONE: Dopo ogni utilizzo e durante il trasporto si consiglia di riporre la maschera nell'apposito
sacchetto in tessuto e inserito nell’apposito astuccio. Non lasciare la maschera vicino a fonti di calore o
esposta alla luce diretta del sole.

CONTROLLO: Controllare attentamente la maschera prima di ogni utilizzo e dopo ogni caduta. Se
si dovessero notare dei danni (deformazione della vista, rigature, opacita o graffi) sostituire la lente o la
maschera completa. Se la lente & danneggiata non viene assicurata una protezione sufficiente contro i raggi
UVA e UVB.

GARANZIA: KASK S.p.A. garantisce i prodotti per 2 anni per ogni difetto dei materiali o di fabbricazione
Sono esclusi dalla garanzia difettosita riconducibili a normale usura del prodotto, modifiche, cattiva
conservazione, manutenzione impropria o utilizzi differenti da quelli per cui il dispositivo & stato progettato .
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA': Per avere copia della Dichiarazione di Conformita UE di questo
dispositivo visita il sito web www.kask.com.

Tack for att du har valt en KOO-produkt: omslutande design, brett perifert synfélt, enkel placering i mjukt
skum med tre lager fér att garantera absolut komfort. Komfort, stil och sékerhet. Det ar p& denna grund
som KASK-produkterna studeras och maskernas sortiment skapas, avsett for skidakare och snowboardakare.
Tack vare samarbetet med ZEISS®, ett ledande mérke inom optiksektorn, och genuina efterforskningar
betréffande lampliga material och utférandet &r det har tillbehoret det perfekta komplementet till hjalmen
och en eftersékt designprodukt.

LINSEN: For slalom- och snowboardakning ar det av yttersta vikt att man har perfekt sikt och kan dra nytta av
optimal optisk prestanda. Fér KOO-maskerna anvander vi toriska linser Made by ZEISS® som har utvecklats
och provats fér att tillhandahalla ett rent siktfélt utan distorsioner.

ANDRA TYPISKA EGENSKAPER FOR LINSEN: - Optisk klass 1 - 100 % skydd mot UV-strélar - behandling
som skyddar mot repor pa utsidan- anti-imning* -.

*Linserna kan emellertid bli immiga vid plétsliga temperaturvéaxlingar (t.e.x. nar du kommer direkt utifran till
en inomhusmiljo).

MONTERINGEN: - 100 % utvecklade och tillverkade i Italien - ansiktsstod i mjuk fleece fér optimal komfort -
mycket elastiska och l3tta att justera: tillampning av silikon for battre stod

- Optimal barkomfort och passform - erséttningssystem fér lins “SLIDE LOCK SYSTEM": enkelt och sarskilt
framtaget system for enkla och snabba linsbyten. Se bruksanvisningen fér mer information.
INFORMATIONSMEDDELANDE: Innan du anvénder masken ska du noga lésa bruksanvisningen och
anvisningarna om underhall och rengéring. Underlatenhet att félja ovanstaende kan minska sakerheten
som masken tillhandahaller och minska den tekniska och rattsliga effektiviteten. Tillverkaren och/eller
distributéren kan inte ta ndgot ansvar i handelse av olyckor som leder till personskador eller dodsfall pa
grund av felaktig anvandning av masken.

Masken far endast och uteslutande anvdndas fér de aktiviteter som den ar certifierad fér. Detta
informationsmeddelande ska férvaras under hela den personliga skyddsutrustningens livslangd. KOO-
masken for skidakning och snowboard &r utformat fér att skydda dina 6gon fran vaderexponering (sdsom
sol, snd, regn, vind och damm) under utférsakning och andra aktiviteter pa hég héjd, sésom snowboard.
Visiret &r inte avsett att skydda anvéandaren fran effekten av harda och/eller vassa féremal. Masken for
skidakning och snowboard garanterar perfekt sikt i alla férhallanden och skyddar 6gon och ansikte fran
ultravioletta strélar, sarskilt aggressiva strélar i bergen, och &r darfér en enhet som alla bér bara. Masken for
skidakning och snowboard ger 100 % skydd mot ultraviolett stralning UVA/UVB/UVC upp till 400 nm. Masken
for skidakning och snowboard &r en personlig skyddsutrusnting (DPI) och som sadan har den utsatts for
CE-certifieringsférfaranden med tillampning av de krav som anges i bilagan IV i EU-férordningen 2016/425
och enligt den harmoniserade europeiska tekniska standarden EN174: 2001 (mask fér slalomakning) och
amerikanska ASTM F659:2010 som tillampas vid planeringen och utférandet av tester.

FILTERKATEGORI: P3 linsens yttre yta visas filterkategori (se kolumnen Filterkategori som anges i tabellen
nedan), som definierar rekommenderad anvandning.

. kilet;gr\' Beskrivning och anvéndning
Transmittan:
EN174:2001 Beskrivning Anvandning
5 Kraftfullt skydd mot extrem
FARGADE LINSER i ac s
3%-8% sS4 A solstralning (sndtéckta omraden,
MYCKET MORKA hog hajd)
8%-18% S3 R Kraftfullt skydd mot solstralning
FARGADE LINSER
MEDIUM
18%-43% S2 Bra skydd mot solstralning
A Riduzione limitata del riverbero
43%-80% St " 4
% FARGADE LINSER & solare
LATT
Begréansad reducering av
80%-100% S0 (2) solstralning

OBS! Det garattbestéllalinser med majlighet for fargbyte ochiolikafilterkategorier. Se monteringsanvisningen
i bruksanvisningen fér utbyte som finns i forpackningen.

VARNING! - Anvand inte masker fér skidakning eller snowboardakning i trafiken eller nér du kér. Anvénd
inte masken fér direkt observation av solen och exponering fér ultraviolett stralning fran artificiella kallor.
ANTIMBEHANDLING: Produkten har funktionen férhindrande av imbildning fér att sakerstalla optimal syn
under olika anvandningsférhallanden. Linsen kan emellertid imma igen vid extrema luftfuktighetsforhallanden
och/eller hdga termiska chockeffekter.

SKOTSEL OCH UNDERHALL: Fér rengéring av linserna rekommenderar vi anvéndning av ljummet vatten
och i handelse av smuts dven anvéandning av ett pH-neutralt flytande diskmedel. Skdlj och Iat lufttorka.
Anvand inte organiska I&sningsmedel fér rengéring.

VIKTIGT: Torka eller putsa inte den invandiga linsen for hart sa att linsens yta skadas.

FORVARING: Efter varje anvandmng och under transport &r det lampligt att ldgga tillbaka masken i den
avsedda tygpasen eller placera den i ett Iampligt fodral. Lémna inte masken néra varmekallor, eller i direkt
solljus.

KONTROLL: Kontrollera noga masken fére varje anvandning och alltid efter att du har ramlat. Om du skulle
upptécka nagra skador (deformerat synfalt, linjer, ogenomskinlighet eller repor) ska du alltid byta ut hela
linsen eller masken. Om linsen &r skadad garanteras inte ett tillrackligt skydd mot UVA- eller UVB-stralar.
GARANTI: KASK S.p.A. utfardar tvé ars garanti for produkten avseende alla typer av materialskador eller
tillverkningsfel. Garantin omfattar inte fel eller brister som har uppstétt till féljd av normalt slitage, &ndringar,
underméliga férvaringsférhallanden, felaktigt underhall eller anvandning som awviker fran den avsedda
anvéandningen.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Besk webbsidan web www.kask.com fér att f& en kopia av EU-
forsékran om Gverensstammelse for den hér utrustningen.

Thank you for choosing a KOO product: the wraparound design ensures a wide field of vision while the
soft triple-layer foam guarantees the perfect fit. Comfort, Style and Safety. These are the key factors for the
design of all KOO products, giving life to a range of goggles, designed for skiers and snowboarders. The
collaboration with ZEISS®, a leading brand in the optical sector, and careful research into materials and style
make this accessory the perfect accessory for helmets as well as a refined design statement.

THE LENS: Optimum optical performance and a clear, wide field of vision are essential during downhill
skiing and snowboarding. KOO masks use toric lenses Made by ZEISS® developed and tested to ensure
clear vision with no distortion.

OTHER CHARACTERISTICS OF THE LENS: - Optical class 1 - 100% protection from UV rays - Scratch-
resistant treatment on the external surface - De-mist coating* -.

*Lenses may still be subject to clouding over in case of sudden changes in temperature (e.g. when switching
from an outdoor to an indoor environment)

THE FRAME: - 100% developed and manufactured in Italy - Facial support in soft thermoformed fleece for
maximum wearing comfort - Wide and easy to adjust elastic: silicone application for better grip

- Optimal fit - “SLIDE LOCK" lens replacement system: an innovative, easy-to-use system for a quick and easy
lens change. For more information please refer to the instruction manual provided.

INFORMATION: Before using the goggles, carefully read the instructions for use, maintenance and cleaning.
Failure to comply with the above information could reduce the level of safety provided by the goggles and
reduce the technical and legal effectiveness. In the event of an accident with injuries or even death due to
improper use of the goggles, the manufacturer and/or distributor are not liable.

These goggles must be used only and exclusively for the activities for which they were designed. This
information must be kept for the entire lifespan of the PPE. The KOO ski and snowboard goggles have been
designed to protect the eyes from the weather (such as sun, snow, rain, wind and dust) during downhill skiing
and other downhill activities, such as snowboarding. The visor was not designed to protect the user from
impact with hard and/or sharp objects. The KOO ski and snowboard goggles guarantee perfect visibility in
every situation and protect the eyes and face from particularly aggressive ultraviolet rays in the mountains
and from injuries due to exposure to sunlight, and is therefore a device that should be worn by all. The KOO
ski and snowboard goggles provide 100% protection against UVA/UVB/UVC ultraviolet rays up to 400nm. The
KOO ski and snowboard goggles are a Personal Protection Device (PPE) and as such bear the CE marking to
guarantee compliance with the requirements of the EU Regulation 2016/425 and comply with the European
technical standard EN174: 2001 (downhill ski goggles) and the American ASTM standard F659:2010 used in
the design and test phase.

FILTER CATEGORY: The filter category is specified on the outside of the lens (refer to the filter Category in
the table below).

Filter category Descrizione e uso
Transmittance
EN174:2001 Description Uso
A Very high protection against very
3%-8% S4 VERY IIZ_)éSgE'I'SINTED A‘;Mf‘ strong sunlight (snowfields, high
L altitude quota).
W
8%-18% S3 4/%\ High protection against sunglare
MEDIUM TINTED LENSES 7
Soe Good protection against
18%-43% s2 S sunglare
%4
43%-80% S1 /& Limited reduction of sunglare
LIGHTLY TINTED LENSES
Very limited reduction of
80%-100% S0 & e o

NOTE: Different colour replacement lenses and filter categories are available. For replacement, see the
assembly instructions in the instruction booklet included in the package.

WARNINGS: - Do not use ski and snowboard goggles on the road and when driving. - Do not use the
goggles for direct observation of the sun and for exposure to ultraviolet radiation produced by artificial
sources.

DE-MIST TREATMENT: The product has de-misting features to ensure an optimal view in the different
conditions of use. The lens may cloud over in conditions of extreme humidity and/or thermal shock.
MAINTENANCE AND CLEANING: We recommend cleaning the lenses with lukewarm water and in case
of excessive dirt use also a neutral pH liquid detergent. Rinse and leave to dry. Do not use organic solvents
for cleaning.

IMPORTANT: Do not dry or rub the internal lens vigorously in order not to damage the surface of the same.
STORAGE: After each use and during transport we recommend placing the goggles in the special fabric bag
inserted in the special case. Do not leave the goggles near heat sources or in direct sunlight.

CHECK: Check the goggles carefully before each use and after each fall. If you notice any damage
(deformation of the view, cracks, dullness or scratches) replace the lens or the entire goggles. If the lens is
damaged, sufficient protection against UVA and UVB rays is not ensured.

WARRANTY: KASK S.p.A. guarantees the products for 2 years for any material or manufacturing defect. The
warranty does not cover defects caused by normal wear and tear, modifications, incorrect storage, improper
maintenance or uses other than those for which the device has been designed.

DECLARATION OF CONFORMITY: To obtain a copy of the EU Declaration of Conformity, visit the website
www.kask.com.

Takk for at du har valgt et KOO-produkt: omsluttende design, bred periferisk sikt, mykt skum i tre lag som
garanterer absolutt komfort Komfort, stil og sikkerhet. Det er p& denne bakgrunnen at KOO-produktene
er utviklet, og som er utgangspunktet for maskene i denne serien for skilopere og snowboardkjerere.
Samarbeidet med ZEISS®, en markedsleder innenfor optikk, og en omhyggelig utvelging av materialer og stil
gjer dette tilbeharet perfekt til hjelmen, og et virkelig designobjekt.

GLASSET: Optimal optisk ytelse og tydelig sidesyn er viktig nar man driver med alpinkjering og snowboard.
KOO-maskene bruer glass Made by ZEISS® som er utviklet og testet for & gi en tydelig sikt uten deformasjoner.
ANDRE EGENSKAPER VED GLASSENE: - Optisk klasse 1 - 100 % beskyttelse mot UV-stréling -
Antiripebehandling p& den eksterne overflaten - Antiduggbehandling* -.

*Glassene kan likevel utsettes for dugging i tilfeller med pluteselige temperaturforandringer (f.eks. nar du
gér utenfra og inn).

INNFATNINGEN: - 100 % utviklet og produsert i Italia - Den delen som hviler pa ansiktet i mykt skum som
garanterer absolutt komfort - Bred strikk som er enkel & regulere: pafering av silikon for bedre passform

- Optimal passform - System for utskifting av glass “SLIDE LOCK SYSTEM": et enkelt og nyskapende system
for rask og enkel utskifting av glassene. For ytterligere informasjon, se den medfelgende brukerveiledningen.
INFORMASJON: For du bruker masken mé du lese bruks-, vedlikeholds- og rengjeringsveiledningen
grundig. Manglende overholdelse av bruksanvisningen ville kunne redusere sikkerheten masken tilbyr.
Produsenten og/eller forhandleren fraskriver deg alt ansvar ved ulykker med skader eller til og med ded som
skyldes upassende bruk av masken.

Denne masken mé kun brukes til den anvendelsen det er laget og sertifisert for. Denne informasjonen ma
oppbevares under hele levetiden til det personlig verneutstyret. Ski- og snowboardmaskene KOO er laget
for & beskytte @ynene mot veer og vind (slik som sol, sng, vind og stev) under utforkjering eller andre alpine
disispliner, slik som snowboard. Visiret er ikke laget for & beskytte brukeren mot stet fra harde og/eller spisse
gjenstander. Ski- og snowboardmasken KOO garanterer perfekt sikt i alle situasjoner og beskytter synene og
ansiktet mot ultrafiolette straler som er szerlig aggressive pa fjellet, og mot skader som skyldes eksponering
for sollys, og det er derfor et utstyr som ber brukes av alle. Ski- og snowboardmasken KOO garanterer 100
% beskyttelse mot ultrafiolette UVA/UVB/UVC-stréler opptil 400nm. Ski- og snowboardmasken KOO er et
personlig verneutSTYR (PVU) og er dermed merket med CE-merking som en garanti for at det overholder
kravene i EU-reglementet 2016/425 og er i samsvar med den tekniske europeiske standarden EN174: 2001
(alipinmaske) og den amerikanske ASTM F659:2010, brukt under prosjektering og testing.
FILTERKATEGORI: Pa den utvendige overflaten av glasset er filterkategori (se kolonnen Filterkategori i
tabellen under) angitt.

Wir bedanken uns, dass Sie sich fir ein KOO-Produkt entschieden haben: ausgefeiltes Design, hervorragende
Rundum-Sicht, weicher dreilagiger Schaumstoff zur Gewahrleistung einer optimalen Passform. Komfort,
Stil und Sicherheit. Das ist die Basis aller Artikel von KOO, wie auch die Masken-Kollektion fiir Ski und
Snowboard. Die Zusammenarbeit mit ZEISS®, einer fihrenden Optiker-Marke, die sorgfaltige Auswahl der
Materialien und die stilvolle Fertigung machen aus diesem Accessoires die perfekte Erganzung zum Helm
und gleichzeitig ein Designerstiick.

GLASER: Optimale optische Performance und klare Rundum-Sicht sind Voraussetzungen beim Abfahrtski
und Snowboarden. Die KOO-Masken sind mit torischen Glasern von ZEISS® ausgestattet, die klare,
verzerrungsfreie Sicht gewahrleisten.

WEITERE EIGENSCHAFTEN DER GLASER: - Optikklasse 1 - 100% Schutz vor UV-Strahlung - Kratzfeste
Behandlung an der AuBenseite - Antifog-Beschichtung* -.

*Trotzdem kann das Glas bei besonders starken Temperaturschwankungen beschlagen (z. B. wenn man von
drauBen in einen geschlossen Raum kommt).

GESTELL: - 100% made in ltaly - Gesichtspolsterung aus weichem Formschaum fir maximalen Tragekomfort
- Breites und leicht zu justierendes Gummiband: mit Silikonapplikationen fiir bessere Haftung

- Optimaler Sitz - Glas-Einbausystem ,SLIDE LOCK SYSTEM": Ein einfaches, innovatives System zum
schnellen, leichten Auswechseln des Glases. Weitere Angaben sind der beiliegenden Bedienungsanleitung
zu entnehmen.

INFORMATIONSHINWEIS: Vor dem Einsatz der Maske bitte genau die Bedienungs- und Pflegeanweisungen
durchlesen. Wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden, kénnen die von der Maske gebotenen
Funktionen und Sicherheit sowie die rechtliche Haftung beeintrachtigt werden. Bei Unfallen mit Verletzungs-
oder Todesfolge, die auf die unsachgerechte Nutzung der Maske zurlickzufihren sind, Gbernimmt der
Hersteller und/oder Verkaufer keine Haftung.

Diese Maske darf ausschlieBlich zu den Zwecken eingesetzt werden, fiir die sie entwickelt wurde. Der
vorliegende Informationshinweis ist ber die gesamte Nutzungszeit der PSA aufzubewahren. Ski- und
Snowboard-Masken KOO sind fiir den Schutz der Augen vor der Witterung (wie Sonne, Schnee, Regen,
Wind und Staub) beim Abfahrtski und vergleichbaren Sportarten wie Snowboard konzipiert. Das Visier
ist nicht dafiir ausgelegt, den Nutzer vor harten und/oder spitzen Gegenstanden zu schiitzen. Ski- und
Snowboard-Masken KOO garantieren perfekte Sicht in jeder Situation, schiitzen die Augen und das Gesicht
vor der im Gebirge besonders starken UV-Strahlung und sollten deshalb von allen getragen werden. Ski-
und Snowboard-Masken KOO gewahrleisten 100% Schutz vor UVA/UVB/UVC-Strahlung bis zu 400nm.
Ski- und Snowboard-Masken KOO gelten als personliche Schutzausristung (PSA) und sind demzufolge mit
dem CE-Kennzeichen zur Gewahrleistung der Einahltung der Anforderungen der EU-Verordnung 2016/425
versehen; sie entsprechen auBerdem der EU-Richtlinie EN174: 2001 (Personlicher Augenschutz - Skibrillen fir
alpinen Skilauf) und der amerikanischen Richtlinie ASTM F659:2010, die in der Entwicklungs- und Testphase
herangezogen wurden.

FILTERKATEGORIE: AuBen am Glas ist die Filterkategorie angegeben (siehe Spalte mit der Filterkategorie
der nachstehenden Tabelle).

Merci d'avoir choisi un produit KOO: design enveloppant, vision périphérique large, mousse douce trois
couches pour un port optimal. Confort, style et sécurité. C'est sur ces bases que les produits KOO sont
étudiés, donnant vie a une gamme de masques, pensée pour les skieurs et les snowboarders. La collaboration
avec ZEISS®, marque du leader du secteur de |'optique et une recherche approfondie des matériaux et du
style font de cet accessoire le complément parfait au casque et un objet design trés recherché.

LE VERRE: une performance optique unique et une vision périphérique claire sont essentielles pendant la
pratique du ski de descente et du snowboard. Les masques KOO utilisent des verres toriques fabriqués par
ZEISS® développés et testés pour offrir une vision nette et sans distorsions.

AUTRES CARACTERISTIQUES DU VERRE: - Classe optique 1 - protection 100 % contre les rayons UV -
Traitement anti-rayure sur la surface externe - Antibuée*

*|I peut quand méme y avoir de la buée sur les verres en cas de changements soudains de température (ex
lorsqu‘on passe de I'extérieur a I'intérieur).

LA MONTURE: - 100 % développée et fabriquée en Italie - Appui facial en film thermoformé doux pour un
confort optimal - Large élastique facile a régler : application de silicone !pour une meilleure prise

- Ajustement optimal - Systéme de remplacement du verre « SLIDE LOCK SYSTEM » : systéme simple et
novateur étudié pour un changement rapide et facile du verre. Pour en savoir plus, veuillez consulter le livret
d'instructions fourni.

NOTE INFORMATIVE: Avant d'utiliser le masque, bien lire les instructions d'utilisation, d'entretien et de
nettoyage. Tout manquement  cette recommandation pourrait nuire  la sécurité offerte par le casque ainsi
que l'efficacité technique et juridique. Le fabricant et/ou le distributeur déclinent toute responsabilité en
cas d'incident entrainant des blessures graves voire mortelles et qui serait dii & une mauvaise utilisation de
la visiere.

Cette visiere doit étre utilisée uniquement et exclusivement dans le cadre d'activités pour lesquelles elle a
été congue. La présente note informative doit étre conservée pendant toute la durée du DPI. La visiére de
ski et de snowboard KOO a été congue pour protéger les yeux des agents atmosphériques (comme le soleil,
la neige, la pluie, le vent et la poussiére) pendant le ski de descente et d'autres sports de glisse, comme le
snowboard. La visiére n'a pas été congue pour protéger |'utilisateur des chocs contre des objets durs et/ou
pointus. La visiére de ski et de snowboard KOO garantit une visibilité parfaite dans toute situation et protege
les yeux et le visage des rayons ultraviolets particulierement agressifs en montagne et des lésions causées
par I'exposition a la lumiére du soleil, et est, par conséquent, un dispositif convenant a tous. La visiére de ski
et de snowboard KOO assure une protection compléte contre les rayons ultraviolets UVA/UVB/UVC jusqu'a
400 nm. La visiére de ski et de snowboard KOO est un dispositif de Protection individuel (DPI) et en tant que
tel porte la marque CE garantissant le respect des exigences prévues par la Réglementation européenne
2016/425 et est conforme a la norme techniques europénne EN174 : 2001 (visiére pour ski de descente) et a la
norme américaine ASTM F659:2010 utilisées pendant les phases de conception et de test.

CATEGORIE DES FILTRES: La catégorie du filtre est indiquée sur la surface externe du verre (voir la colonne
Catégorie du filtre du tableau ci-dessous).

Caaé illtjrge Description et utilisation
Lichtd Filterkategorie Beschreibung und Einsatz Transmittance
ICl ur-
chlassigkeit ’ i EN174:2001 Description Utilisation
EN174:2001 Beschreibung Einsatz " ‘
Trés haute protection contre le
. Besonders hoher Schutz vor 3%-8% s4 VERRES DE COULEURS rayonnement solaire extréme
3%-8% S4 SEHR DUNKLE GLASER M.\:. Sonneneinstrahlung (Schnee, TRES SOMBRES (surfaces enneigées, haute
&= Hochgebirge). montagne)
W Erhhter Sch H i I
8%-18% 3 :.g rhéhter Schutz vor 8%-18% s3 laute protection contre la
GLASER MIT MITTLERER N Sonneneinstrahlung VERRESODE COU\S.EURS réverbération solaire
FARBGEBUNG MOYENNE
18%-43% 52 \‘./, Guter Schutz vor 18%-43% s2 \\./, Bonne protection contre la
° g Sonneneinstrahlung g réverbération solaire
N NV . I .
—e= Begrenzter Schutz vor o809 —8= Réduction limitée de la réverb-
43%- 1 o 7z A 43%-80% 1 7z vt >
3%-80% s LEICHT GETONTE SON- &J Sonneneinstrahlung * s VERRES DE COULEURS &J ération solaire
80%-100% 50 NENBRILLE @ Sehr begrenzter Schutz vor 80%-100% 50 CLAIRES (2) Réduction trés limitée de la
> Sonneneinstrahlung réverbération solaire

ANMERKUNG: Es sind Ersatzglaser in unterschiedlichen Farbténen und mit verschiedenen Filterkategorien
erhaltlich. Die Angaben zum Auswechseln sind der Bedienungsanleitung zu entnehmen, die der Packung
beiliegt.

HINWEIS: - Ski- und Snowboard-Masken nicht auf der StraBe und beim Autofahren tragen. - Die Maske
nicht verwenden, um direkt in die Sonne zu sehen. Sie eignet sich nicht zum Schutz vor direkten kinstlichen
Lichtquellen.

ANTIFOG-BEHANDLUNG: Der Artikel wurde einer Behandlung gegen Beschlagen unterzogen, um
optimale Sicht unter verschiedenen Bedingungen zu gewahrleisten. Trotzdem kann das Glas bei extremer
Feuchtigkeit und/oder besonders starker thermischer Schwankung beschlagen.

PFLEGE UND REINIGUNG: Zum Reinigen des Glases sollte lauwarmes Wasser verwendet werden, bei
starker Verschmutzung auch ein flissiges Reinigungsmittel mit neutralem pH-Wert. Mit klarem Wasser
absplilen und trocknen lassen. Keine organischen Lésungsmittel fir die Reinigung verwenden.

WICHTIG: Nicht abtrocknen oder gar an der Innenseite abreiben, um die Oberflachen nicht zu beschadigen.
AUFBEWAHRUNG: Nach jedem Einsatz und beim Transport sollte die Maske in der Stoffhiille im
entsprechenden Etui aufbewahrt werden. Die Maske nicht in der Nahe von Warmequellen oder in direktem
Sonnenlicht liegen lassen.

KONTROLLE: Vor jedem Einsatz und nach Stiirzen ist die Maske sorgféltig zu prifen. Wenn Schaden
festgestellt werden (Sichtbeeintrachtigungen, Kratzer, Triibbungen oder Schrammen), das Glas oder die
komplette Maske auswechseln. Wenn das Glas beschadigt ist, kann kein ausreichender Schutz vor UVA- und
UVB-Strahlung mehr gewahrleistet werden.

GARANTIE: KASK S.p.A. haftet 2 Jahre lang fir allféllige Material- oder Herstellungsmangel der Produkte.
Nicht durch die Garantie abgedeckt sind Méngel, die auf normalen VerschleiB, Abanderungen, falsche
Aufbewahrung, unsachgerechte Pflege und von den ausgewiesenen Einsatzbedingungen abweichende
Nutzung zuriickzufihren sind.

KONFORMITATSERKLARUNG: Um eine Kopie der EU-Konformitatserklarung dieser Ausriistung zu
erhalten, besuchen Sie die Website www.kask.com.

Kiitos  kun valitsit KOO-tuotteen: tyylikés muotoilu, laaja nakokenttd, pehmed kolmikerroksinen
vaahtomuovinen tuki takaavat taydellisen mukavuuden. Mukavuutta, Tyylié ja Turvallisuutta. KOO-tuotteiden
suunnittelu ja tuotekehittely perustuu néihin arvoihin, ja joiden tuloksena on syntynyt maski- sarja, joka
on suunniteltu hiihtéjille ja lumilautailijoille. Yhteistyd optisen alan johtavan merkin ZEISS®:n kanssa, seka
huolellinen materiaalivalinta ja tyylisuunnittelu ovat tekijéité, joiden avulla témé lisdvaruste on erinomainen
taydennys kyparélle ja haluttu designtuote.

LINSSI: Optimaalinen optinen suorituskyky ja selked perifeerinen ndkyma ovat valttamattomia tekijoita
laskettelun ja lumilautailun aikana. KOO-maskissa kaytetdan toorisia linsseja Made by ZEISS®, jotka on
suunniteltu ja testattu antamaan teréva nakyma ja ilman vaaristymia.

MUUT LINSSIN OMINAISUUDET: - Optinen luokka 1 - 100% suojaus UV-séteilts - Kasittely ulkopinnan
naarmuuntumista vastaan- Huurtumisenesto* -.

*Linssit voivat silti huurtua &killisissa |ampétilan muutoksissa (esim. Siirryttaessa ulkoisesta ymparistosta
sisaiseen).

KEHYKSET: - 100% kehitetty ja tuotettu ltaliassa - Kasvotuki pehmedlld, lampémuovatulla fleecelld
mukavuutta varten - Leved ja helposti séddettava elastinen kiinnitys: silikonin kayttd helpottaa tukevaa otetta
- Optimaalinen pukevuus - “SLIDE LOCK SYSTEM"- linssinvaihtojarjestelma: yksinkertainen ja innovatiivinen
jarjestelm3, joka on suunniteltu linssin nopeaan ja helppoon vaihtoon. Lisatietoja varten perehdy mukana
olevaan ohjekirjaan.

YLEISTA TIETOA: Ennen maskin kayttda lue huolellisesti kayttd-, huolto- ja puhdistusohjeet. Ohjeiden
noudattamatta jattéminen voi véhentda maskin turvallisuutta ja véhentda sen teknistéd ja oikeudellista
kkuutta. Tapaturman sattuessa ja kasittdessd vammoja tai jopa hengenmenetyksen, johtuen maskin
vaarasta kayttotavasta, valmista ja jakelija eivat ole vastuullisia.

Maskia tulee kdyttda vain ja ainoastaan aktiviteetteihin, joita varten se on suunniteltu. Tama tiedonanto on
sailytettava henkilénsuojaimen (PPE) koko kayttéian ajan. KOO-laskettelu- ja lumilautailumaski on suunniteltu
suojelemaan silmié ulkoisilta tekijéilta (kuten auringolta, lumelta, sateelta, tuulelta ja polyltd) laskettelun ja
muiden rinneaktiviteettien, kuten lumilautailun, aikana. Silmésuojainta ei ole suunniteltu suojaamaan kayttajaa
térméykseltd vasten kovia ja/tai terdvia kohteita. KOO-laskettelu- ja lumilautailumaski takaa téydellisen
nakyvyyden kaikissa olosuhteissa, ja se suojaa silmid ja kasvoja ultraviolettiséteilyltd, joka on erityisen
agressiivinen vuoristossa, ja tasta johtuen kaikkien tulisi kéyttaa tdmanlaista suojainta. KOO-laskettelu- ja
lumilautailumaski takaa 100% suojauksen UVA/UVB/UVC-ultraviolettisateilta aina 400nm asti. KOO-laskettelu-
ja lumilautailumaski on Henkilénsuojain (PPE), ja sellaisena se on CE-sertifiointimenettelyn kohteena EU-
asetuksen 2016/425 vaatimusten mukaisesti ja se noudattaa eurooppalaista teknista standardia EN174: 2001
(laskettelumaski) ja amerikkalaista ASTM F659:2010 -normia, joita kaytettiin suunnittelu- ja testausvaiheissa

REMARQUE: des verres de rechange de couleur et de catégorie de filtre différentes sont disponibles. Pour le
remplacement, voir les instructions de montage présentes dans le livret d'instructions fourni
AVERTISSEMENT: - Ne pas utiliser les visiéres de ski et de snowboard sur la route et pendant la conduite.
- Ne pas utiliser la visiére pour regarder le soleil directement et pour s’exposer aux rayons ultraviolets émis
par des sources artificielles.

TRAITEMENT ANTI-BUEE: Le produit a des caractéristiques anti-buée pour garantir une vision optimale
dans différentes conditions d'utilisation. De la buée pourrait se former sur la lentille dans des conditions
d'humidité extréme et/ou de choc thermique.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE: Pour le nettoyage des verres, il est recommandé d'utiliser de I'eau tiéde et en
cas de saleté excessive, d'utiliser un détergent liquide au pH neutre. Rincer et laisser sécher. Ne pas utiliser
de solvants organiques pour le nettoyage.

IMPORTANT: ne pas essuyer ou frotter le verre vigoureusement pour ne pas endommager la surface de
celui-ci.

CONSERVATION: aprés chaque utilisation et pendant le transport, il est recommandé de replacer la visiére
dans le sachet en tissu approprié et de l'insérer dans I'étui approprié. Ne pas laisser la visiére a proximité de
sources de chaleur ou exposée aux rayons du soleil.

CONTROLE: bien controler la visiére avant toute utilisation et aprés une chute. Si des dommages sont
constatés (déformation de la vision, rayures, opacité ou griffures) remplacer le verre ou la visiére. Si le verre
est endommagé, la protection contre les rayons UVA et UVB n’est plus assurée a 100 %.

GARANTIE: KASK S.p.A. offre une garantie de 2 ans pour tout défaut de matériau ou de fabrication.
Sont exclus de la garantie les défauts dus & une usure normale du produit, des modifications, un stockage
inadéquat, un entretien inapproprié ou des usages différents de ceux pour lesquels il a été certifié.
DECLARATION DE CONFORMITE: Pour obtenir une copie de la Déclaration de conformité européenne de
ce dispositif, rendez-vous sur le site web www.kask.com.

Tak for at have valgt et KOO produkt: et omviklende design, omfattende perifer sigtbarhed, bledt skum med
tre lag, der sikrer en total komfort. Komfort, stil og sikkerhed. Det er pa dette grundlag, KOO produkterne
udvikles, og det er s&dan, at et bredt sortiment af visirer, udteenkt for dem, der dyrker ski og snowboard,
bliver til. Samarbejdet med ZEISS®, et ferende maerke inden for den optiske branche, samt en omhyggelig
udvzelgelse af materialerne og stilen ger dette tilbeher til det perfekte udstyr til hjelmen og et efterspurgt
designobjekt.

LINSEN: En optimal optisk ydelse og en tydelig perifer sigtbarhed er veesentlige nar man dyrker alpin
skisport og snowboard. KOO visirerne anvender toriske linser Made by ZEISS®, der er udviklet og afprevet for
at sikre en tydelig sigtbarhed, uden forvraengninger.

ANDRE SPECIFIKATIONER AF LINSEN: - Optisk klasse 1 - 100 % beskyttelse mod UV-straler -
Overfladebehandling mod ridser - Dugfjernende* -.

*Linserne kan dog stadig dugge til ved pludselige temperaturaendringer (f.eks. nar man gér indenders).
BRILLESTELLET: - 100 % udviklet og fremstillet i Italien - Ansigtsstette i blod termoformet fleece, der sikrer en
total komfort - Elastisk, bekvemt, og nemt at justere: silikone pafering til en bedre vedhzeftning med hjelmen
- optimal pasform - System til linsens udskiftning “SLIDE LOCK SYSTEM": Et enkelt og innovativt system til
en hurtig og ubesvaeret udskiftning af linsen. Til yderligere oplysninger, henvises der til den medfelgende
brugsanvisning.

GENEREL INFORMATION: For visiret tages i brug, laes omhyggeligt brugs-, vedligeholdelses- og
rengeringsanvisningerne. Manglende overholdelse af ovenstaende kan reducere den sikkerhed, visiret star
for, og forringe dens tekniske og juridiske effektivitet. Producenten og / eller distributeren kan ikke patage
sig noget ansvar i tilfeelde af en ulykke, der medferer personskade eller endog dedsfald pa grund af forkert
brug af visiret.

Visiret ma udelukkende anvendes til de aktiviteter, som det er udviklet til. Fabrikantens vejledning skal
opbevares i labet af hele PV'ets levetid. KOO visiret til ski og snowboard er projekteret til at beskytte gjnene
mod klimatiske pavirkninger (som sol, sne, regn, vind og stev) i labet af alpin skisport eller andre aktiviteter
ned ad bakke, som snowboard. Visiret er ikke projekteret til beskyttelse af brugeren mod sted pa héarde og
/ eller spidse genstande. KOO visiret til ski og snowboard sikrer en upaklagelig sigtbarhed i alle situationer
og beskytter gjne og ansigt mod ultraviolette straler, der er specielt aggressive i bjergene, og mod skader
forérsaget af udsaettelse over for sollys. Det er af denne grund en anordning, som alle burde anvende. KOO
visiret til ski og snowboard sikrer 100 % beskyttelse mod UVA-/UVB-/UVC-stréler op til 400nm. KOO visiret
til ski og snowboard er et Personligt Veernemiddel (PV) og er derfor EF-certificeret og opfylder kravene, der
er fastsat i EF-forordningen 2016/425 og er i henhold til den tekniske europzeiske norm EN174: 2001 (visir
til alpint skileb) og den amerikanske norm ASTM F659:2010, som er blevet brugt under udvikling og test.

Kategori " SUODATINLUOKKA: Linssin ulkopuoleisessa merkinndssa on osoitettu suodattimen luokka (katso FILTERKATEGORI: P4 linsens udvendige overflade angives filterkategorien (se kolonnen Filterkategori, der
< Beskrivelse og bruk i 3
GJennlor;;\tren— for filter allaolevasta taulukosta Suodatinluokka-sarake). er anfert i den nedenstéende tabel).
gelighet ]
EN174:2001 Beskrivelse Bruk datin- L Kat . i
) i ST:O&;" Kuvaus ja kdyttd B afaﬁletg?ertl: Beskrivelse og brug
3%-8% 54 GLASS FARGING Svaert hay beskyttelse mot ekstreme Transmittanssi Transmission
s SVART M@RKE solstraler (sng, i hoyden) EN174:2001 Kuvaus Kaytto EN174:2001 Beskrivelse Brug
A Erittain korkea suojaus Yderst haj beskyttelse mod
8%-18% S3 Svaert god beskyttelse mot 3%-8% S4 LINSSIEN VARITYS aarimmaiselta aurin oanatel\y\ta 3%-8% S4 FARVEDE LINSER ekstreme sol stra\e?(sneomrader
GLASS FARGING solrefleksjon HYVIN TUMMAT = (lumi- ja korkeusolosuhteet) MEGET MORKE = stor hgjde)
MIDDELS
18%-43% 52 God beskyttelse mot sol- 8%-18% s3 _‘/’: Korkea suojaus auringon 8%-18% 53 §g’: Hoi beskyttelse mod solskaer
refleksjon LINSSIEN VARITYS -~ haikisy!ta T FARVEDE LINSER -~ Pibeskyfieee mod sosie
KESKIVERTO MELLEM
o Begrenset beskyttelse mot \Y) : \Y}
43%-80% st GLASS FARGING solrefleksjon 18%-43% S2 >/.\< Hyva Sﬁo t::yTtt;nngon 18%-43% S2 >/.\< God beskyttelse mod solskaer
80%-100% SO LT Svaert begrenset beskyttelse mot St Rajoittunut suojaus auringon N Riduzione limitata del riverbero
sohefleksjon 3% 80% o LINSSIEN V%RITYS ’&) haikaisylta 3% -80% o FARVEDE LINSER ’&) solare
MERK: det finnes reservedelsglass med andre farger og filterkategorier. For utskifting se 1009 Hyvin rajoittunut suojaus 1009 Begreenset nedszettelse af
monteringsinstruksjonene som finnes i brukerveiledningen som du finner i pakningen. 80%-100% 0 @ auringon haikaisylta 80%-100% S0 @ solskeer

ADVARSEL: - Ikke bruk ski- og snowboardmaskene til kjering og/eller i trafikken. - Ikke bruk maskinen til & se
direkte pé solen eller for eksponering for ultrafiolette stréler som er laget av kunstige lyskilder.
ANTI-DUGGBEHANDLING: Produktet har antidugg-egenskaper for & garantere optimal sikt under
forskjellige bruksbetingelser. Glasset kan likevel begynne & dugge under betingelser med ekstrem fuktighet
ogl/eller store termiske variasjoner.

VEDLIKEHOLD OG RENGJ@RING: Vi anbefaler & bruke lunkent vann til rengjering av glassene. Hvis
glassene er svaert skitne ber du ogsa bruke et pH-neytralt vaskemiddel. Skyll igjen og terk. lkke bruk
organiske lgsemidler til rengjering.

VIKTIG: Ikke tork eller puss det innvendig glasset energisk, da det vil kunne skade overflaten.
OPPBEVARING: Etter hver bruk og under transport anbefaler vi at du plasserer masken i stoffposen inne i
etuiet sitt. Ikke la masken ligge i naerheten av varmekilder eller eksponert for direkte sollys.

KONTROLL: Kontroller maskien grundig fer hver bruk og etter hvert fall. Hvis du skulle avdekke skader
(deformering av sikten, riper, matthet eller sprekker) ma skifte ut glasset eller hele masken. Hvis glasset er
skadet kan det ikke garantere en tilstrekkelig beskyttelse mot UVA- og UVB-straling.

GARANTI: KASK garanterer produktet i 2 ar for defekter i materialet eller arbeid. Garantien dekker ikke
defekter som er forarsaket av normal bruk og slitasje, endringer, feilaktig oppbevaring eller annen bruk enn
dem produktet har blitt laget for.

SAMSVARSERKLARING: For en kopi av samsvarserkleaeringen for dette utstyret, se nettstedet www.kask.
com.

HUOMAA: Vaihtolinsseja on saatavilla eri véreissa ja suodatinluokissa. Vaihto-ohjeet 18ytyvat pakkauksen
mukana toimitetusta kayttéohjeesta.

VAROITUS: - Al kiyts laskettelu- ja lumilautailumaskeja tielikenteessi ja ajaessa. - Ald kayta maskia suoraan
auringon tarkkailemiseen ja keinotekoisten lahteiden tuottamaan ultraviolettiséteilyaltistukseen.
HUURTUMISEN ESTAVA KASITTELY: Tuotteessa on huurtumisenesto-ominaisuudet optimaalisen
nakemisen takaamiseksi erilaisissa kayttoolosuhteissa. Linssi voi kuitenkin huurtua darimmaisen kosteissa
olosuhteissa ja/tai huomattavien ldmpétilavaihteluiden seurauksena.

HUOLTO JA PUHDISTUS: Linssien puhdistamiseen suositellaan kéytettévaksi haaleaa vettd, ja jos kyseessa
suurempi maara likaa, voidaan kayttaa myos netraalin pH:n omaavaa nestesaippuaa. Huuhtele ja anna kuivua.
Ala kéytd orgaanisia liuottimia puhdistukseen.

TARKEAA: Al3 kuivaa laké hankaa voimakkaasti sisélinssia, jotta sen pinta ei vaurioidu.

SAILYTYS: Jokaisen kayttokerran jilkeen ja kuljetuksen aikana on suositeltavaa laittaa maski sen
kangaspussiin ja sitten sen suojakoteloon. Ald jata maskia Iahelle lammadnléhteita tai suoraan auringonvaloon.
TARKISTUS: Tarkista huolellisesti maskin kunto ennen jokaista kayttokertaa tai jokaisen kaatumisen jalkeen.
Jos havaitaan vaurioita, vaihda linssi tai koko maski. Jos linssi on vaurioitunut, ei voida taata riittdvaa suojausta
UVA- ja UVB-sateilyd vastaan.

TAKUU: KASK S.p.A. my6ntaa tuotteidensa materiaali- tai valmistusvirheille 2 vuoden takuun. Takuu ei kata
vikoja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, muunnoksista, vaaranlaisesta silytyksestd, ei-asianmukaisesta
huollosta tai muista kayttotarkoituksista kuin mita varten tuote on suunniteltu.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Kopio tdman tuotteen EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta
18ytyy osoitteesta www.kask.com.

BEMARK: Udskiftningslinser med forskellige farver og filterkategori er til salg. Til udskiftning, se
monteringsanvisningerne, der findes i brugsvejledningen i emballagen

ADVARSEL: - Visiret til ski og snowboard ma ikke anvendes pa vejen eller under kersel. - Visiret ma ikke
bruges til direkte observation af solen eller til udsettelse over for ultraviolette stralinger, der stammer fra
kunstige kilder.

BEHANDLING MOD DUGDANNELSE: Produktet er forsynet med dugfjernende specifikationer, for at sikre
en optimal sigtbarhed i de forskellige anvendelsestilstande. Det er dog muligt, at linsen i tilfeelde af meget
fugtige tilstande og / eller af hgje termiske chok bliver tilsloret.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING: Til linsernes rengering tilrddes det at bruge lunkent vand og
i tilfeelde af staerk tilsmudsning, anvend ogsa et flydende rengeringsmiddel med neutralt pH. Skyl og lad
linserne tarre. Undgé brug af organiske oplesningsmidler til renggring.

VIGTIGT: Den indvendige linse mé ikke tarres eller gnides hardt for ikke at beskadige selve linsens opverflade.
OPBEVARING: Efter hver brug og under transport, tilrades det at opbevare visiret i den tilherende stofpose
og placere det i det tilherende hylster. Undgé at efterlade visiret i neerheden af varmekilder eller udsat for
direkte sollys.

KONTROL: Visiret skal tjekkes grundigt fer hver anvendelse og efter fald. Hvis der detekteres skader
(deformation af synet, streger, opacitet, ridser) skal linsen eller hele visiret udskiftes. Hvis linsen er beskadiget,
er en passende beskyttelse mod UV- og UVB-straler ikke sikret.

GARANTI: KASK S.p.A.garanterer produktet i 2 ar for defekter i materialer eller fabrikationsdefekter.
Garantien daekker ikke defekter forarsaget af normal slitage af produktet, @endringer, ukorrekt opbevaring,
mangelfuld vedligeholdelse eller andre anvendelser end dem, for hvilke enheden er fremstillet til.
OVERENSSTEMMELSESERKLARING: EF-overensstemmelseserklaeringen for dette udstyr kan findes pa
hjemmesiden www.kask.com.

Gracias por haber elegido un producto KOO: Disefio envolvente, amplia vision periférica, suave espuma
con tres capas, para garantizar un confort absoluto. Confort, Estilo y Seguridad. Los productos KASK se
disefian en base a estas tres caracteristicas, dando vida a todo un surtido de mascaras KOO pensado
para esquiadores y snowboarders. La colaboracién con ZEISS?, marca lider en el sector de la éptica, y una
minuciosa busqueda de los materiales y del estilo, que hacen de este accesorio un perfecto complemento
para el casco, asi como un elegante objeto de disefio.

LA LENTE: Un rendimiento 6ptico ideal y una vision periférica clara son esenciales durante la practica del
esqui alpino y del snowboard. Las mascaras KOO utilizan lentes téricas Made by ZEISS®, desarrolladas y
probadas para garantizar una vision nitida y sin distorsiones.

OTRAS CARACTERISTICAS DE LA LENTE: - Clase 6ptica 1 - 100% de proteccién contra los rayos UV -
Tratamiento antiaraiazos sobre la superficie exterior - Antiempafiamiento* -.

* Las lentes pueden ser objeto de empafiamiento en caso de producirse repentinos cambios de temperatura
(p. ej. cuando se pasa de un ambiente externo a uno interno).

LA MONTURA: - 100% desarrollada y fabricada en Italia - Apoyo facial de suave tejido pile, termoconformado,
para brindar el maximo confort. - Eléstico ancho y fécil de regular: con aplicacion de silicona para brindar
una mejor adhesién - Vestibilidad ideal - Sistema de sustitucion de la lente “SLIDE LOCK SYSTEM": sistema
simple e innovador, estudiado para el cambio répido y facil de la lente. Para obtener més informacién,
consulte el manual de instrucciones en dotacion.

NOTA INFORMATIVA: Antes de utilizar la méscara, lea con atencidn las instrucciones de uso, mantenimiento
y limpieza. La inobservancia de dichas indicaciones podria reducir las condiciones de seguridad que ofrece
la méscara, ademas de reducir la eficacia técnica y juridica. En caso de accidente con lesiones o incluso
fallecimiento, debidos a un uso impropio de la mascara, el fabricante y/o el distribuidor declinan toda
responsabilidad.

Esta méscara debe ser utilizada sélo y exclusivamente para las actividades para la cuales ha sido disefiada.
La presente nota informativa debe ser conservada durante toda la vida atil del EPI. La mascara para esqui
y snowboard de KOO ha sido disefiada para proteger la vista contra agentes atmosféricos (tales como sol,
nieve, lluvia, viento y polvo), durante el esqui alpino y otras actividades en declive, como el snowboard. La
visera no ha sido proyectada para proteger al usuario contra impactos con objetos duros y/o puntiagudos. La
méscara para esqui y snowboard KOO garantiza una perfecta visibilidad en todo tipo de situacion y protege
la vista y el rostro contra los rayos ultravioletas, particularmente agresivos en las zonas de montafa, y contra
lesiones debidas a la exposicion solar, por tanto, es un accesorio que deberfa ser utilizado por todos. La
mascara para esqui y snowboard KOO garantiza el 100% de proteccion contra los rayos ultravioletas UVA/
UVB/UVC hasta 400 nm. La mascara para esqui y snowboard KOO es un equipo de proteccion individual (EPI)
y como tal, ha sido sometida al procedimiento de certificacion CE con la aplicacion de los requisitos previstos
en el Reglamento (UE) 2016/425 y es conforme a la normativa técnica europea EN174: 2001 (méscara para
esqui alpino) y a la estadounidense ASTM F659:2010 utilizadas en fase de disefio y examen.

CATEGORIA DE LOS FILTROS: Sobre la superficie externa de la lente se indica la categoria del filtro (véase

Obrigado por escolher um produto KOO: design envolvente, ampla viséo periférica, espuma macia com
trés camadas para garantir conforto absoluto. Conforto, Estilo e Seguranca. E nesta base que os produtos
KOO sao estudados, dando vida a uma gama de mascaras, pensada para esquiadores e snowboarders. A
colaboragdo com a ZEISS®, marca lider no setor ético, e uma pesquisa cuidada dos materiais e do requinte
fazem destes acessérios um complemento perfeito para o capacete e um procurado objeto de design.

A LENTE: Uma performance 6tica excelente e uma viso periférica nitida sdo essenciais durante a pratica do
esqui de descida e do snowboard. As méscaras KOO utilizam lentes téricas Made by ZEISS® desenvolvidas e
testadas para oferecer uma viséo nitida e sem distorcGes.

OUTRAS CARACTERISTICAS DA LENTE: - Classe 6tica 1 - 100% de protecéo contra raios UV - Tratamento
contra riscos na superficie exterior - Antiembaciamento* -.

*As lentes podem, no entanto, ser sujeitas a embaciamento em caso de mudancas de temperatura repentinas
(por exemplo, quando se passa de um ambiente exterior para um interior).

A ARMACAO: - 100% desenvolvida e produzida em ltélia - Apoio facial num aconchegante forro de tecido
sintético termoformado para méaximo conforto - Elastico largo e facil de ajustar: aplicacdo de silicone para
uma melhor fixagdo - Ajuste otimizado - Sistema de substituicdo da lente “SLIDE LOCK SYSTEM": Sistema
simples e inovador estudado para a substituicdo réapida e facil da lente. Para mais informagdes, consultar o
folheto de instrugdes fornecido.

INFORMAGOES GERAIS: Antes de utilizar a mascara, ler atentamente as instrucdes de utilizagdo,
manutencéo e limpeza. O ndo cumprimento do disposto acima poderd reduzir a seguranca oferecida pela
mascara e reduzir a sua eficacia técnica e legal. Em caso de acidente do qual resultem lesées ou até mesmo
a morte, devido a utilizagdo inadequada da mascara, o fabricante e/ou o distribuidor declinam qualquer
responsabilidade.

Esta mascara dever ser utilizada Unica e exclusivamente para a atividade para a qual foi concebida. Estas
informacdes gerais devem ser mantidas durante toda a vida util do DPI. A méscara de esqui e snowboard
KOO foi concebida para proteger os olhos dos agentes atmosféricos (como sol, neve, chuva, vento e pod)
durante o esqui de descida e para outras atividades de descida, como o snowboard. A viseira ndo foi
concebida para proteger o utilizador do impacto com objetos duros e/ou pontiagudos. A mascara de esqui
e snowboard KOO garante uma visibilidade perfeita em todas as situagées e protege os olhos e o rosto dos
raios ultravioleta, particularmente agressivos na montanha e das lesdes provocadas pela exposicao a luz do
sol, e é, por conseguinte, um dispositivo que devera ser usado por todos. A méscara de esqui e snowboard
KOO garante 100% de protegdo contra raios ultravioleta UVA/UVB/UVC até 400nm. A mascara de esqui e
snowboard KOO ¢ um dispositivo de protecao individual (DPI) e, como tal, contém a marca CE com garantia
do cumprimento dos requisitos estabelecidos no Regulamento da UE 2016/425 e esté conforme com a norma
técnica europeia harmonizada EN174: 2001 (méscara para esqui de descida) e a americana ASTM F659:2010
utilizadas em fase de concecao e teste.

CATEGORIA DOS FILTROS: Na superficie exterior da lente esta indicada a categoria do filtro (ver a coluna
Categoria do Filtro na tabela abaixo).

Bedankt dat u gekozen hebt voor een KOO-product: aantrekkelijk ontwerp, breed gezichtsveld, optimale
pasvorm dankzij drie lagen zacht schuim. Comfortabel, stijlvol en veilig. Dat zijn de uitgangspunten bij de
ontwikkeling van KOO-producten, waaruit deze speciaal voor skiérs en snowboarders ontworpen skibrillijn is
voortgekomen. De samenwerking met ZEISS®, een toonaangevend merk in de optische sector, en zorgvuldig
onderzoek naar materialen en stijl hebben geleid tot dit gewilde designobject, dat een perfecte aanvulling
vormt op de helm.

DE LENS: Optimale optische prestaties en een helder gezichtsveld zijn van essentieel belang tijdens het
skién en snowboarden. KOO maakt voor zijn skibrillen gebruik van torische Made by ZEISS®-lenzen, die zijn
ontwikkeld en getest met het oog op scherp, onvervormd zicht.

OVERIGE KENMERKEN VAN DE LENS: - Optische klasse 1 - 100% bescherming tegen UV-stralen -
Antikrasbehandeling van het buitenoppervlak - Anticondens* -.

* De lenzen kunnen niettemin beslaan bij plotselinge temperatuurschommelingen (bijv. wanneer men van
buiten naar binnen gaat).

HET MONTUUR: - 100% ontwikkeld en geproduceerd in Italié - Gelaatsondersteuning van thermisch
gevormd, zacht fleece, voor optimaal comfort - Brede, gemakkelijk instelbare elastiekband: siliconen
bevestiging, voor betere grip - Optimale pasvorm - Lenswisseling met “SLIDE LOCK SYSTEM": eenvoudig
en innovatief systeem dat is ontworpen voor snelle en eenvoudige lenswisseling. Raadpleeg voor meer
informatie de bijgeleverde gebruiksaanwijzing.

SCHRIFTELIJKE INFORMATIE: Lees voor gebruik van de skibril aandachtig de instructies voor gebruik,
onderhoud en reiniging door. Als deze niet in acht worden genomen, kan dit aforeuk doen aan de door de
skibril geboden bescherming en de technische garantie. In geval van ongevallen waarbij sprake is van letsel
of zelfs overlijden ten gevolge van onjuist gebruik van de skibril, wijst de fabrikant en/of distributeur elke
verantwoordelijkheid van de hand.

Deze skibril dient uitsluitend te worden gebruikt voor de activiteit waarvoor deze ontworpen is. Deze
schriftelijke informatie dient gedurende de gehele gebruiksduur van het persoonlijk beschermingsmiddel
te worden bewaard. De KOO-ski- en snowboardbril is ontwikkeld om de ogen te beschermen tegen
atmosferische invloeden (als zon, sneeuw, regen, wind en stof) tijdens het skién en bij andere pisteactiviteiten,
zoals snowboarden. Het ontwerp van het vizier is er niet op gericht om de gebruiker te beschermen tegen
stoten met harde en/of puntige voorwerpen. De KOO-ski- en snowboardbril garandeert optimaal zicht in elke
situatie en beschermt ogen en gezicht tegen UV-straling, die vooral in de bergen intens kan zijn en tegen
letsel als gevolg van blootstelling aan zonlicht. Dit beschermingsmiddel zou dus eigenlijk door iedereen
gedragen moeten worden. De KOO-ski- en snowboardbril biedt 100% bescherming tegen UVA-/UVB-/
UVC-straling tot 400 nm. De KOO-ski- en snowboardbril is een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM), dat
als zodanig de CE-markering draagt als waarborg voor het naleven van de vereisten van EU-verordening
2016/425 en voldoet aan de Europese technische EN174:2001-norm (skibril) en de Amerikaanse ASTM
F659:2010-norm, toegepast in de ontwerp- en testfase.

FILTERCATEGORIE: Op het buitenoppervlak van de lens staat de categorie van het filter aangegeven (zie

la columna Categoria del filtro de la siguiente tabla).
Cate |°na del Descripion y uso Tonsmissio Categoria de filtro Descrigdo e uso . . Filtercategorie Beschrijving en gebruik
o tro e ransmissie
Transmitancia Hminesa EN174:2001 Categoria de filtro Uso EN174:2001 Descrizione Uso
EN174:2001 Descripcion Uso 3
CULOS DE SOL MUITO ~ . Heel goede bescherming tegen
LENTES DE COLORA- A&'_ Proteccion muy elevada contra 3%-8% sa ESCUROS PARA ESPECIAIS, A‘ Protegio mul‘lo elevada da luz 3%-8% sS4 HEEL DSS_E%EE,\E‘KLEUR' extreem zonlicht (besneeuwd
3%-8% S4 O N las radiaciones solares extremas . GRANDE REDUCAO DOS oo solar por L oppervlak, grote hoogte)
CION MUY OSCURA == (superficies nevadas, alta cuota). RAIOS SOLARES ex. mar, neve, montanha ou deserto. &,
Zeer hoge bescherming tegen
W . " _ ) 89%-18% s3 Se¢ g teg
8%-18% s3 %.g Elevadraesrgtneéglro:ofacintra el 8%-18% s3 \%N.g Alta protega‘o contra raios GEMIDDELD GEKEURDE N zorﬁlchtweerkaatsmg
B : Gctos i oeteo R 7 p———
< oge bescherming tegen
\‘./, Buena proteccién contra el o, GERAL YA Boa protegdo contra raios 18%-43% s2 '/.\\ z%nIichtweerkaagtsin;J
18%-43% 2 g resplandor solar 18%-43% s2 ’/.\\ solares |
N . .
—o= Beperkte vermindering van
\/ g | %- b perkt )
43%-80% S1 %5) Reduccién limitada del resplan- 43%-80% $1 %é Redugéo limitada da reverbe- 43%-80% st LICHTGEKLEURDE [e zonlichtweerkaatsing
LENTES DECOLORA- dor solar OCULOS DE SOL COM ragéo solar LENZEN Zeer beperkte vermindering van
9 é E
80%-100% S0 CION CLARA @ Reduccién muy limitada del 80%-100% 50 TINTA @ Redugdo muito limitada da 80%-100% S0 zonlichtweerkaatsing
° resplandor solar el reverberagio solar

NOTA: estan a disposicion las lentes de repuesto con colores y categorfas de filtro diferentes. Para la
sustitucion, consulte las instrucciones de montaje presentes en el manual de instrucciones contenido en
el embalaje.

ADVERTENCIAS: - No utilice la méascara para esqui y snowboard en la calle o mientras conduce. - Non
utilice la méscara para observar directamente el sol ni para exponerse a radiaciones ultravioletas producidas
por fuentes artificiales.

TRATAMIENTO ANTIEMPANAMIENTO: la lente posee caracteristicas antiempafamiento para garantizar
una vision ideal en las diversas condiciones de uso. Aun asi, la lente podria empafarse en condiciones de
humedad extrema y/o choque térmico.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA: para la limpieza de las lentes se sugiere el uso de agua tibia y, en caso
de excesiva suciedad, se puede utilizar un detergente liquido con pH neutro. Enjuague y deje secar. No se
deben usar solventes organicos para la limpieza.

IMPORTANTE: no secar ni frotar enérgicamente la lente interna para no correr el riesgo de dafar la
superficie de la misma.

CONSERVACION: después del uso y durante el transporte, se recomienda guardar la mascara en su
especifica bolsa de tela y en estuche correspondiente. No deje la mascara cerca de fuentes de calor o
expuesta a la luz directa del sol.

CONTROL: revisar con atencién la mascara antes de cada uso y después de cada caida. Si se detectara
algun dafio (deformacion de la visién, estriado, opacidad o arafiazos), se deberd sustituir la lente o la mascara
completa. Si la lente esta dafiada, no es posible garantizar una protecclon suficiente contra los rayos UVAy UVB.
GARANTIA: KASK S.p.a garantiza sus productos durante 2 afios respecto a defectos de los materiales o de
fabricacion. Se excluyen de la garantia defectos debidos al desgaste normal de la mascara, a modificaciones,
conservacion incorrecta, mantenimiento inapropiado o usos diferentes para los que el dispositivo ha sido
disefiado.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: para obtener una copia de la declaracién de conformidad de la UE
de este dispositivo, visite el sitio web www.kask.com.

Viike tanu KOO toote valimise eest: Umbritsev konstruktsioon, lai perifeerne ndgemine, paindlik kolmekihiline
vaht optimaalseks sobivuseks. Komforts, stils un drosiba. Seda silmas pidades on KOO tooted disainitud,
luues erinevaid suusatajatele ja lumelauduritele méeldud maske. Ténu esimesele optika sektori kaubamargile
ZEISS® ja materjalide ja stiilide p&hjalikule uurimisele on see element ideaalne taiendus kiivrile ja rafineeritud
disainobjektile.

KLAAS: Suusatamiseks ja lumelauaks saitmiseks on optimaalne optimaalne jéud ja selge perifeerne
nagemine hadavajalik. KOO maskide jaoks on ZEISS® toric laatsed vélja té6tatud ja testitud, et tagada selge
ja moonutamatu nagemine.

MUUDE VALGUSTE OMADUSTEGA: - Optiline kaitseklass 1 - 100% UV-kaitse - kriimustuskindel valispinnal
- Anti-fog * -

*Eesmarkide dkilise temperatuuri muutumise korral (nt véliskeskkonnast sisekeskkonda liikudes) on alati
véimalik udu summutada

UHENDAMINE: - 100% kasitsi valmistatud ja toodetud ltaalias - termoformeeritud pehme fliisist
kandekangas maksimaalse mugavuse tagamiseks - lai ja lihtne reguleeritav elastne riba: silikoonkate parema
haarde saavutamiseks

- Likand “SLIDE LOCK SYSTEM" objektiivide asendamiseks: Lihtne ja uuenduslik, see véimaldab objektiivi
kiiresti ja lihtsalt vahetada. Lisateabe leiate kaasasolevast kasutusjuhendist.

TEABELEHT: Enne suusaprillide kasutamist tutvuge hoolikalt kasutus-, hooldus- ja puhastusjuhistega.
Eeltoodu eiramine voib véhendada suusaprillide ohutusomadusi ning tehnilist ja Giguslikku tohusust.
Onnetusjuhtumiga seotud vigastuste vai surma korral suusaprillide sobimatu kasutamise tottu keeldub tootja
ja/voi turustaja igasugusest vastutusest.

Seda maski tuleks kasutada ainult selle Glesande jaoks, mille jaoks see on loodud. See teabeleht tuleb
alles hoida kogu isikukaitsevahendi kasutusaja jooksul. KOO suusa- ja lumelauaprillid on valja td6tatud nii,
et need kaitseksid silmi ilmastikutingimuste (nt paike, lumi, vihm, tuul ja tolm) eest méesuusatamise ajal ja
muudel maealadel, nagu lumelauasait. Visiir ei ole kavandatud kasutaja kaitsmiseks tugevate ja/véi teravate
esemetega |66kide eest. KOO suusa- ja lumelaua maskiga on teil silmapaistev néhtavus kogu maailmas.
See mask kaitseb silmad ja nagu ultraviolettkiirguse eest eriti agressiivsetes magipiirkondades ja ohu eest
paikesekiirgusest, nii et seadmed, mida igaiiks peab kandma. KOO suusa- ja lumelauaprillid tagavad taieliku
kaitse UVA/UVB/UVC-kiirguse eest kuni 400nm. See on varustatud isikukaitsevahenditega KOO ja sel pShjusel
(DPI) on CE-mérgis, et tagada vastavus Euroopa maaruse 2016/425 ja tehnilise standardi néueteleeuroopa
EN174: Suusamaskud maesuusatamiseks 2001 ja Ameerika standard ASTM F659:2010, mida kasutatakse
projekteerimis- ja katsetamisetapis.

FILTRITE KLASS: Filtri kategooria kohta lisateabe saamiseks vaadake allpool toodud tabeli veerus Filter
kategooria.

K: i - . .
Edastamise atgi tg?"'a Kirjeldus ja kasutamine
kiirus . .
EN174:2001 Kirjeldus Kasutamine
5 A A Aarmiselt kérge paikesekiirguse
3%-8% S4 VA\'}X%K\IFULQQTS kaitse (jaaga kaetud pind, korge
kérgus)
Vaga tugev kaitse paikesepee-
8%-18% S3 gelduse eestPaikese jdgede
VARVHE‘DE LAATS kérge kaitse
1A Hea péikesekaitse pimestav
18%-43% S2 Kaitse
Piiratud péikesekiirte vahend-
43%-80% S1 " o €
Vahendab péikesepeegeldust
80%-100% S0 vdga piiratud ulatuses

MARKUS: Objektiivid on erinevat varvi ja filtrite kategooriaid.
paigaldusjuhistega komplekti kuuluvas kasutusjuhendis.

HOIATUSED: - Arge kasutage maanteel suusatamiseks v&i lumelauaks sGitmiseks mingeid varjamisseadmeid.
- Arge kasutage prille otse paikesesse vaatamiseks ja kokku puute ajal kunstlikest allikatest tuleneva
ultraviolettkiirgusega.

MISTIST: Toode on udukindel, mis tagab optimaalse néhtavuse erinevates kasutustingimustes. Klaas voib
siiski uduseks témbuda vaga suure niiskuse ja/vai temperatuuri kiire muutuse korral.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE: Klaaside puhastamiseks on soovitatav kasutada sooja vett ja llemaarase
mustuse korral ka neutraalse pH sisaldusega vedelat pesuainet. Loputage ja laske kuivada. Arge kasutage
puhastamiseks orgaanilisi lahusteid.

TAHTIS. Sisemise |3atse pinna kahjustamise valtimiseks drge kuivatage ega hdéruge seda tugevalt.
SAILITAMINE: P3rast iga kasutamist ja transportimise ajal on soovitav mask paigutada sobivasse riidest kotti
ja asetada see sobivasse korpusesse. Arge jatke prille soojusallikate lahedale ega otsese paikesevalguse
katte.

KONTROLL: Kontrollige maski p&hjalikult enne iga kasutamist ja pérast iga kukkumist. Vigastuste (ndgemise,
kriimustuste, labipaistmatuse véi kriimustuste) kahjustamiseks vahetage objektiiv véi kogu mask. Kahjustatud
klaasi korral, ei ole tagatud piisav kaitse UVA- ja UVB-kiirguse vastu.

GARANTII: KASK S.p.A annab toodetele 2-aastase garantii igasuguste materjalide vai toéde defektide eest.
Kéesolev garantii ei hlma toote tavaparasest kulumisest, modifitseerimisest, taastamisest, ladustamisest,
hooldusest ja kasutamisest tulenevaid defekte, vlja arvatud need, mille jacks seade véi seade on kavandatud.
VASTAVUSE SERTIFIKAAT: Selle seadme jaoks on vdimalik saada CE-sertifikaadi sertifikaat aadressilt www.
kask.com.

Nende vahetamiseks tutvuge

NOTA: Estéo disponiveis lentes de substituicdo de cores e categoria de filtro diferentes. Para a substituicéo,
ver as instrugdes de montagem presentes no folheto de instrugdes incluido na embalagem.

AVISO: - N3o utilizar a mascara de esqui e snowboard na estrada nem aquando da condugao. - N&o utilizar
a mascara para a observacao direta do sol e para a exposicéo a radiagdes ultravioleta produzidas por fontes
artificiais.

TRATAMENTO DE DESEMBACIAMENTO: O produto possui caracteristicas antiembacimento para garantir
uma viso ideal nas diferentes condicdes de utilizagao. Apesar disso, a lente poderd embaciar em condicdes
de extrema humidade e/ou choques térmicos elevados.

MANUTENGAO E LIMPEZA: Para a limpeza das lentes, recomenda-se utilizar 4gua morna e, em caso de
excesso de sujidade, utilizar também um detergente liquido com pH neutro. Voltar a enxaguar e deixar secar.
Nao utilizar so\ventes organicos para a limpeza.

IMPORTANTE: n3o enxugar nem esfregar energicamente a lente interna para nao danificar a superficie
damesma.

CONSERVACAO: Apds cada utilizagdo e durante o transporte, é aconselhével voltar a colocar a mascara no
saco em tecido especifico e inserido no estojo apropriado. Nao deixar a mascara perto de fontes de calor
ou exposta a luz solar direta.

CONTROLO: Verificar a mascara cuidadosamente antes de cada utilizagdo ou apés cada queda. Caso
se verifiquem danos (deformagdo da visdo, estrias, opacidade ou riscos) substituir a lente ou a méscara
completa. Se a lente estiver danificada ndo fica assegurada uma protecao suficiente contra os raios UVA
e UVB

GARANTIA: A KASK S.p.A. garante os produtos durante 2 anos contra todos os defeitos dos materiais ou
de fabrico. Excluidos da garantia estéo os defeitos atribuiveis ao desgaste normal do produto, alteragdes,
mé conservagio, manutengao impropria ou outras utilizagdes diferentes das para as quais o dispositivo foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE: Para obter uma cépia da Declaragdo de Conformidade da UE deste
dispositivo, visitar o sitio web www.kask.com

Neliels paldies par KOO produkta izvéli: Aploksnes dizains, plass periférijas redzéjums, elastiga trisslanu putas
optimalai piemérotibai. Komforts, stils un drosiba. Paturot to prata, KOO produkti ir izstradati, radot dazadas
maskas slépotajiem un snovbordistiem. Pateicoties sadarbibai ar pirmo optikas nozares zimolu ZEISS® un
ripigu materialu un stila izpéti, $is elements ir ideals papildinajums kiverei un izsmalcinatam dizaina objektam.
STIKLS: Sléposanai un snovbordam ir bitiska optimala optiska veiktspéja un skaidrs periféro redzéjums. KOO
maskam ZEISS® toriskas |écas ir izstradatas un parbaudltas lai nodrosinatu skaidru, izkroplotu redzamibu.

AR CITAM LENSES RAKSTUROJUMIEM: . Optiskas aizsardzibas klase - 100% UV aizsardziba -
skrapéjumiem izturiga uz aréjas virsmas - Anti- fog *-

*Péksnas temperatiras izmainu gadijuma (pieméram, parvietojoties no aréjas vides uz iek3éjo vidi) vienmér
ir iesp&jams miglosanu.

SASTAVS: - 100% ar rokam izstradats un razots Italija - termiski apstradats mikstais vilnas audums, kas
nodrogina maksimalu komfortu - plasa un viegli reguléjama elastiga lenta: silikona parklajums labakai sakerei
- Slaidu “SLIDE LOCK SYSTEM” objektivu nomainai: Vienkar$i un novatoriski, tas lauj atri un viegli nomainit
objektivus. Plasaku informaciju skatiet pievienotaja instrukcija.

INFORMATIVAIS PAZINOJUMS: Pirms maskas izmanto$anas uzmanigi izlasiet lietosanas, kopsanas
un tiriganas instrukciju. So noradijumu neievéro$ana var samazinat maskas sniegto drosibas limeni, ka ari
samazinat tehnisko un juridisko efektivitati. RaZotajs un/vai izplatitajs tiek atbrivots no jebkadas atbildibas, ja
notiek negadijums, kas izraisija traumas vai pat navi maskas nepareizas jzmanto$anas dél.

So masku drikst izmantot tikai tam uzdevumam, kuram ta tika izstradata. Sis informativais pazmojums]auzg\aba
visu IAL kalposanas laiku. KOO sléposanas un snovborda maska ir paredzéta acu aizsardzibai pret atmosféras
agentiem (tadiem ka saule, sniegs, lietus, véj$ un putekli) kalnu sléposanas laika un nobraucot no kalniem,
pieméram ar sniega déliem. Sejsargs nav paredzéts lietotaja pasargééanai no sadursmém ar cietiem un/vai
asiem priekémetiem. Ar KOO sléposanas un snovborda masku j jums ir neparspéjama redzamiba visa pasaulé.
Si maska aizsarga acis un seju no ultravioletajiem stariem pasi agresivos kalnu apvidos un ar saules stariem
saistitu ievainojumu risku, tapéc aprikojums, ko ikvienam ir jaspéj valkat. KOO sléposanas un snovborda
maska nodrosina 100% aizsardzibu pret UVA/UVB/UVC ultravioletajiem stariem lidz 400nm. Tas ir aprikots ar
individualajiem aizsardzibas lidzekliem (DPI), un tadé| tam ir CE markéjums, lai nodro$inatu atbilstibu Eiropas
Regulas 2016/425 un tehniska standarta prasibam. Eiropas EN174: Slépo3anas maskas kalnu sléposanai 2001.
gada un amerikanu standarts ASTM F659:2010, ko izmanto projekté$anas un testéSanas posma.

FILTRU KLASE: Lai iegtu plasaku informaciju par filtra kategoriju, skatiet tabulas filtru kategorijas sleju.

Kategorija : .
Nosiiti&anas Filtrat Apraksts un izmanto$ana
atrums o
EN174:2001 Apraksts Lietojums
A o Loti augsta saules staru aizsardziba
3%-8% S4 KRAS%’}"-FT%WSEET vs (ledus parklata virsma, augsts
augstums)
8%-18% S3 - _ Augsta saules upju aizsardziba
KRASAINS OBJEKTIVS
MEDIA
18%-43% S2 Laba aizsardziba pret sauli
43%-80% 51 lerobeZota saules starojuma
KRASAINS OBJEKTIVS samazinatana
LIGHT Loti ierobezots saules atspulgu
80%-100% S0 samazinajums

PIEZIME: Objektivi ir dazadas krasas un filtru kategorijas. Nomainas noradijumus skatiet montazas instrukcija
lietodanas pamaciba, kas atrodama iepakojuma.

BRIDINAJUMI: - Neizmantojiet sléposanas vai sniega délu slépsanai vai brauksanai cela. - Neizmantojiet
masku, lai skatitos tiesi uz sau\es vai atrodoties maksligo ultravioleta starojuma avotu iedarbibas zona.

NO MIST: Izstradajums sniedz aizsardzibu pret aizsvisanu, kas nodrosina optimalu redzamibu dazados
lietodanas apstaklos. Tomér stikls var aizsvist |oti augsta mitruma un/vai péksnas temperatiras izmainas
apstaklos.

APKOPE UN TIRISANA: Stiklu tiridanai ieteicams izmantot siltu Gdeni, bet liela netirumu daudzuma
gadijuma izmantojiet ari $kidru mazgasanas [idzekli ar neitralu pH. Noskalojiet un laujiet nozat. Tirianai
neizmantojiet organiskos $kidinatajus.

SVARIGI: |ai izvairitos no |eksejas |&cas virsmas bojajumiem, nelletopet to sausa veida vai energiski berzéjiet.
UZGLABASANA: Péc katras lietosanas un transportésanas laika ir ieteicams ievietot masku piemérota
auduma maisina un ievietot to atbilsto$a gadijuma. Neatstajiet masku siltuma avotu tuvuma vai paklaujot to
tieSo saules staru iedarbibai.

PARBAUDE: Pirms katras lietodanas un péc katra kritiena ripigi parbaudiet masku. Jebkuram bojajumam
(redzes deformacijai, skrap&jumiem, dimainibai vai skrap&jumiem) nomainiet objektivu vai visu masku. Ja
stikls ir bojats, netiek nodrosinata pietiekama aizsardziba pret UVA un UVB stariem.

GARANTIJA: KASK Sp.A pieskir 2 gadu garantiju izstradajumiem par jebkadiem materiala vai darba
defektiem. $i garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies produkta normalas nolietosanas, modifikacijas,
atjaunosanas, uzglabasanas, apkopes un lietosanas dél, iznemot tos, kuriem ierice vai ierice ir izstradata.
ATBILSTIBAS SERTIFIKATS: Sai iericei ir iesp&jams iegut CE apstiprinajuma sertifikatu no www.kask.com.

OPMERKING: Er zijn vervangende lenzen in verschillende kleuren en filtercategorieén verkrijgbaar. Voor
vervanging raadpleegt u de bevestigingsinstructies in de gebruiksaanwijzing, die in de verpakking is
opgenomen.

WAARSCHUWINGEN: - Draag de ski- en snowboardbril niet op straat of tijdens het autorijden. - Gebruik de
bril niet om rechtstreeks mee in de zon te kijken of bij blootstelling aan van kunstmatige bronnen afkomstige
UV-straling.

ANTICONDENSBEHANDELING: Het product heeft condenswerende eigenschappen, die zorgen voor
optimaal zicht bij uiteenlopende gebruikscondities. De lens kan niettemin beslaan bij een extreem hoge
luchtvochtigheid en/of temperatuur.

ONDERHOUD EN REINIGING: Voor reiniging van de lenzen wordt aanbevolen lauwwarm water te
gebruiken en wanneer ze zeer vuil zijn tevens een vloeibaar reinigingsmiddel met een neutrale pH-waarde.
Afspoelen en laten drogen. Geen organische oplosmiddelen voor reiniging gebruiken.

BELANGRIJK: De binnenkant van de lens niet afdrogen of hard opwrijven; zo kan het oppervlak van de lens
namelijk beschadigd raken.

BEWAREN: Na elk gebruik en tijdens transport verdient het aanbeveling de bril in het daarvoor bestemde
stoffen zakje in het etui op bergen. Laat de skibril niet in de buurt van warmtebronnen of in direct zonlicht
liggen.

CHECK: Controleer de bril zorgvuldig véér elk gebruik en na elke val. Indien er beschadigingen worden
opgemerkt (vervormd zicht, krassen, dofheid of slijtage) dient de lens of de hele bril te worden vervangen. Als
de lens beschadigd is, kan afdoende bescherming tegen UVA- en UVB-straling niet worden gegarandeerd.
GARANTIE: KASK S.p.A. biedt 2 jaar garantie op producten voor materiaaldefecten of fabricagefouten.
Defecten die te herleiden zijn naar normale slijtage van het product, aanpassingen, slechte bewaarcondities,
onjuist onderhoud of gebruik anders dan waarvoor het product ontworpen is, zijn uitgesloten van de garantie.
CONFORMITEITSVERKLARING: De EU-conformiteitsverklaring voor dit beschermingsmiddel kunt u vinden
op de website www.kask.com.
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Dékojame, kad pasirinkote kauke ,KOD": Patrauklus dizainas, platus periferinis matomumas, lengvas trijy
sluoksniy minksty puty pagrindas, garantuojantis visiska komforta. Komfortas, stilius ir apsauga. ,KASK”
produktai buvo sukurti remiantis Siais aspektais ir Sitaip atsirado kaukiy ,KOO" linija, skirta slidininkams ir
snieglentininkams. Bendradarbiaujant su sektoriaus lydere ,ZEISS®" medziagos atidziai parenkamos, o stilius
nuolatos vystomas, todél $is priedas puikiai papildo $almg ir turi iSskirtinj dizaing.

LESIS: Optimalios optinés savybés ir aiskus periferinis matomumas batini kalny slidingjimo ir snieglenciy
veikloje. ,Enigma” naudoja ,ZEISS®” sukurtus ir iSbandytus torinius lesius, kad uztikrinty aisky matomuma
be jokiy nukr ypim

KITOS LESIO SAVYBES: Optiné klasé 1 - 100 % apsauga nuo UV spinduliy - I$skirtinis iSorinio pavirsiaus
atsparumas jbrézimams - Apsauga nuo rasojimo*-

*Leiai gali vis tiek rasoti, jei temperatra, kurioje jie naudojami smarkiai keiciasi (pavyzdziui, kai iseinama i§
vidaus j lauka).

REMELIS: - 100 % sukurtas ir pagamintas ltalijoje - Pagrindas i§ minkSto termiSkai suformuoto produkto, kad
uztikrinty kuo didesnj komporta - Elastinis dirzelis platus ir lengvas reguliuoti: silikoniné danga didesniam
sukibimui su $almu - Optimalus dévejimas - LeSio pakeitimo sistema ,SLIDE LOCK SYSTEM": paprasta ir
naujoviska sistema, sukurta greitam ir lengvam lesio pakeitimui.

Issamesnei informacijai zitrékite pridedama instrukcijy vadova.

INFORMACINIS PRANESIMAS: Pries naudodami’ kauke, atidziai perskaitykite naudojimo, priezidros ir
valymo instrukcijas. Jei nesilaikysite pateikty nurodymy, gali sumazéti kaukés suteikiamas saugumas ir
sumazéti jos techninis bei juridinis efektyvumas. Jei kauké buvo naudojama netinkamai, gamintojas ir (arba)
pardavimo atstovas neprisiima jokios atsakomybés, kai nelaimingo atsitikimo atveju padaromi suzalojimai
arba netgi mirstama.

Sis kauke turi bati naudojama iéskirtinai ik tai veiklai, kuriai buvo sertifikuota. Sis informacinis pranesimas turi
bati saugomas visg AAP naudojimo laika. Slidininky ir snieglentininky kaukeé ,KOO" yra skirta apsaugoti akis
nuo oro sglygy (pavyzdziui, saulés, sniego, lietaus, véjo ir dulkiy) slidinéjant kalnuose arba vykdant kit veiklg
kalnuose, pavyzdziui, ¢iuoziant snieglente. Antveidis nebuvo sukurtas apsaugoti naudotoja nuo kiety ir (arba)
smaily objekty poveikio. Slidininky ir snieglentiningy kauké ,KOO" garantuoja nepriekaistingg matomumg
bet kokioje situacijoje ir apsaugo akis bei veida nuo kalnuose ypa¢ agresyviy ultravioletiniy spinduliy ir nuo
saulés spinduliy sukeliamy reiskiniy, todél $ig priemone turéty mavéti visi.

Slidininky ir snieglentininky kauke ,KOO" uztikrina 100 % apsauga nuo ultravioletiniy spinduliy UVA/UVB/
UVC iki 400 nm. Slidininky ir snieglentininky kauké ,KOO" yra asmeniné apsaugos priemoné (AAP), todél
jai buvo atlikta EB sertifikavimo procedira taikant ES reglamente 2016/425 numatytus reikalavimus ir ji
atitinka Europos darnyjj standartg EN174: 2001 (slidininky kauké nusileidimams) ir Amerikos standartg ASTM
F659:2010, kuriais buvo remiamasi projektuojant ir isbandant kauke.

FILTRY KATEGORIJA: Ant iSorinio leSio pavirsiaus yra nurodyta filtro kategorija (zr. tolesnéje lenteléje
pateikta filtro stulpelj , Kategorija”).

Bnarogapum Bac 3a BbiGop npoaykuun KOO: npuenekaTenbHbIi An3aiiH, LMpOKuii nepudepuyeckuin 063op,
YANOTHUTEMb M3 MArKOro TPEXCTIONHOMO NeHoMaTepuana, rapaHTUpytoLLIero abconioTHI komdopT. KomdopT,
cTunb M 6e30nacHOCTb — WMEHHO OHW MOJIOXeHbl B OCHOBY Cepun macok KOO, npegHasHa4veHHbIX Ans
NbDKHUKOB M cHoyGopaucToB. Bnaropaps coTpyaHuyecTsy ¢ komnawuert ZEISS®, nuavpytowemy 6peHgy B
oBnacti onTukm, a Takke Gnarofaps TujaTtensHOMy nof6opy MaTepuanos 1 CTUNIO 3TOT akceccyap WaeansHo
AOMONHAET LWNemM 1 oTnn4aeTcs npusnexkaTenbHbIM IZlI/I3aIZHOM.

JINHBA. OntumanbHble onTUYecke XapakTepUCTUKM U YeTKuii nepudepnyeckinii 0630p SBRSIOTCA OYeHb
BaXHbIMI BO BPEMS KaTaHWsi Ha FOpHbIX Nbbkax unu cHoybopae. B macke KOO ucrnonbaylotcsi Toposble
nuH3bl Made by ZEISS®, paspaboTaHHbie 1 ncnbiTaHHbie Ans obecnedenms wuctoro 063opa 6es kaknx-nmgo
NCKaXeHUN.

OPYTUE XAPAKTEPUCTUKM JIMH3. - Ontuueckuit kmacc 1 - 100 % 3awuta OT BO3AEHCTBUS
YNbTPachroNeToBbIX Nyyeii - - VIckniounTenbHas 3aluuta HapyxHo NMOBEPXHOCTM OT LapanuH - 3alura ot
3anoTesaHua” -.

* ITH3bI MOTYT 3aM0TeBaTh B Crly4ae BHE3ANHOMO U3MEHEHIUs! TeMnepaTypbl (Hanpumep, ecn 3aiTu ¢ ynuubl
B MoOMeLLeHue).

OMPABA. - 100 % paspaGotka W usrotoenedne B Wtanum - JIMUeBOK yNNOTHWTENb M3 MSIKOro
TepmocthopmMoBaHHOro dnca Ans obecneyeHns MakcumanbHoro komdopTa - LUnpokas v nerko perynupyemas
pesnHka ¢ CUIMKOHOBOW BCTaBKOW Ana nyywero cuenneHus c Kackon. - OnTumanbHas apanTupyeMmocTb
- Cuctema cmeHbl nuH3 SLIDE LOCK SYSTEM: npocTasi MHHOBaLUWOHHasi cucTema, paspaboTaHHas ans
6LICTPOI 1 Nerkoii 3ameHsl MMH3bI. Bonee Noipo6HYI0 MHAOPMALMIO CM. B MHCTPYKLMM, KOTOPas nocTaenseTcs
BMECTEe C Mackol.

OBLUME UHCTPYKLIUW. Mpexae 4em Nonb3oBaTbCA MACKOW, BHUMATENBLHO NPOYMTAITE UHCTPYKLMM NO ee
NpUMEHEHMIO, YXOAy W umMcTke. Hecobriionenne npuseaeHHbIX MHCTPYKLMA MOXET CHU3NTL obecrieunsaembii
Mackoii ypoBeHb He30MacHOCTH, a Takke CHU3NTL ee 3hEeKTUBHOCTb C NPaBOBO W TEXHUYECKOA TOUKM
3peHus. B cnyyae nomnyyeHus TpaBM WnM faxe CMepTU BCNEACTBME HECHACTHOrO Clyyasi, CBSI3aHHOTO C
HeHaJnexallm UCronb3oBaHMEM Macki, NPOU3BOAUTENL W (MN) AUCTPUBLIOTOP OTBETCTBEHHOCTU HE HECYT.
OTa macka AOMKHa wMCnonb3oBaTbCA TONbKO AnNA BUWAOB [AEATENbHOCTWU, ANA KOTOPbIX OHa 6bina
cepTuduumpoBaHa. 3T 0BLLUMe MHCTPYKUMM [OMKHBI XPaHUTLCS B TEYEHWE BCEro nepuoga NpUMeHeHus
CpeAcTBa MHAUBWAyanbHOW 3awumTel. Macka Ans nbbkHUKOB M cHoyBopanctoB KOO 6bina paspabotaHa
Ans 3awuTtbl rma3 ot BOSﬂeﬁCTBMH aTMOC(t)eprIX (*)aKTOpOB (TaKVIX Kak conHue, cHer, AOXab, BeTep U
Nbifb) BO BPeMsi KaTaHUs Ha rOPHbIX Mbbkax, a Takke cHoybopae. OTa Macka He npedHasHaveHa Ans
3alMTLl ee nonb3osaTens OT yaapa TBepabiMi M (Mnu) ocTpeIMM NpeameTamu. Macka Ansi NbbKHUKOB W
cHoyBopanctos KOO obecneunBaeT OTNMYHYIO BUAUMOCTL B NioBOI CUTyaLumMn U 3aluvMwiaeT rnasa v nuuo
OT BO3AENCTBUS yNbTpacuoneToBbIX Nyyen, OCOGEHHO arpeccUBHbIX B ropax, W OT TpaBM BCreacTBue
BO3JENCTBUS CONHEYHbIX Myyeid, NOSTOMY 3TO YCTPOACTBO PEKOMEH/0BAHO K UCMOMb3oBaHMIo Bcemu. Macka
NS NbKHUKOB 1 cHoyBopancTos KOO obecneunsaet 100 % 3awuTy OT ANNHHBIX, KOPOTKNX, YNbTPAKOPOTKIAX
ynbTpacuroneToBbix nyyen AnuHoi Ao 400 HM. Macka Ans nbbkHUKoB 1 cHoyGopancTo KOO — aTo cpeacTeo
nHAVBUAYanbHoii 3awuTel (CU3) 1 kak TakoBOe OHO NPOLLNO npoueaypy cepTudukauumn EC ¢ npumeHeHnem
Tpe6osanuii Pernamenta EC 2016/425 1 cooTBETCTBYET €BPOMNENCKOMY TexHU4eckomy ctanaapty EN174:
2001 (vmacku [Ans rOPHOMBDKHOrO Chycka) U amepukaHckomy cTaHaapty ASTM F659:2010, koTopble

Dzigkujemy za wybranie produktu KOO: optywowa konstrukcja, szerokie pole widzenia, miekka tréjwarstwowa
pianka gwarantujgca optymalne dopasowanie Komfort, Styl i Bezpieczenstwo. Na tej podstawie projektowane
sg produkty KOO, tworzgc szeroki wybdr gogli przeznaczonych dla narciarzy i snowboardzistow. Wspétpraca
z firma ZEISS®, wiodacg markg w branzy optycznej, oraz staranne badania materiatéw i stylu sprawiaja, ze
produkt ten stanowi doskonate uzupetnienie kasku i wyrafinowany element wzornictwa.

SZYBKA: Optymalne parametry optyczne i wyrazne widzenie peryferyjne sa niezbedne podczas uprawiania
narciarstwa zjazdowego i snowboardu. Gogle KOO wykorzystuja soczewki toryczne wyprodukowane przez
firme ZEISS® opracowane i przetestowane w celu zapewnienia ostrego, pozbawionego znieksztatcen widzenia.
INNE WELASCIWOSCI SOCZEWEK: - Klasa optyczna 1 - 100% ochrony przed promieniami UV - Ochrona
przed zadrapaniami na powierzchni zewnetrznej - Wasciwosci przeciw zaparowywaniu* -.

*Jednak soczewki moga zaparowac w przypadku nagtych zmian temperatury (np. przy wchodzeniu z powietrza
do pomieszczenia).

OPRAWA: w 100% opracowana i wyprodukowana we Wioszech - Miekka, termoformowana wyscidtka
z polaru zapewnia maksymalny komfort - Opaska szeroka i tatwa w regulacji: zastosowanie silikonu dla
lepszej przyczepnosci - Optymalne dopasowanie - system wymiany szybki ,SLIDE LOCK SYSTEM": prosty
i innowacyjny system zaprojektowany z myslg o szybkiej i tatwej wymianie szybki. Wigcej informacji mozna
znalez¢ w dostarczonej instrukcji obstugi.

ULOTKA INFORMACYJNA: Przed uzyciem gogli nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi, konserwacji
i czyszcezenia. Niezastosowanie sie do tego wymogu moze zmniejszy¢ bezpieczenstwo produktu oraz jego
skutecznosé techniczng i prawna. W razie wypadku i zwigzanych z nim obrazen lub nawet $mierci w wyniku
niewfasciwego uzytkowania produktu, producent i/lub dystrybutor nie ponosza za to odpowiedzialnosci.
Gogle moga by¢ uzywane tylko i wytacznie do celéw, do ktérych zostaty zaprojektowane. Nalezy zachowad
niniejszg ulotke informacyjng przez caty okres uzytkowania $rodkéw ochrony osobistej. Gogle narciarskie i
snowboardowe KOO sg przeznaczone do zabezpieczenia oczu przed czynnikami (takimi jak stonce, $nieg,
deszcz, wiatr i kurz) podczas jazdy na nartach zjazdowych i innych aktywnosci zjazdowych, takich jak jazda
na snowboardzie. Gogle nie sg przeznaczone do ochrony uzytkownika przed uderzeniami twardych lub
zaostrzonych przedmiotéw. Gogle narciarskie i snowboardowe KOO gwarantujg doskonata widoczno$é w
kazdej sytuacji i chronig oczy i twarz przed szczegdlnie agresywnymi promieniami ultrafioletowymi w gérach
oraz przed urazami spowodowanymi ekspozycja na $wiatto stoneczne, dlatego sg produktem, ktéry powinien
by¢ uzywany przez wszystkich. Gogle narciarskie i snowboardowe KOO zapewniajg 100% ochrone przed
promieniowaniem ultrafioletowym UVA/UVB/UVC do 400nm. Gogle narciarskie i snowbordowe KOO sg
wyposazeniem ochrony osobiste] i jako takie posiadajg oznakowanie CE w celu zapewnienia zgodnosci z
wymogami Rozporzqdzenia UE 2016/425 i s3 zgodne z europejska norma techniczngEN174: 2001 (gogle do
narciarstwa zjazdowego) i amerykaniskg ASTM F659:2010 stosowane w fazie projektowania i prob.
KATEGORIA FILTRgW Na zewnetrznej powierzchni szybki wskazana jest kategoria filtra (patrz kolumna
Kategoria filtra pokazana w ponizszej tabeli).

Deku;eme Vam, ze jste si vybrali vyrobek KOO: pfijemny design, iroké periferni vidéni, mékka tfivrstva péna,
ktera zarucuje optimalni uchyceni. Komfort, Styl a Bezpecnost Tohle jsou tii pilite, na kterych jsou zalozené
vyrobky KOO, které umoznily vznik linie lyzafskych bryli, navrzenou pro lyzafe a snowboardisty. Spoluprace
se spolecnosti ZEISS®, predni znackou v oboru optiky, a peclivy vyzkum materiald a stylu &ini tento doplnék
dokonalym pfislusenstvim pfilby a vyhledavanym designovym objektem.

COCKA: Optimalni opticka vykonnost a jasné periferni vidéni jsou pro sjezdové lyzovani a snowboard tim
nejzékladnéjsim pozadavkem. Bryle KOO pouzivaji torické ¢ocky Made by ZEISS®, vyvinuté a odzkouseng,
aby nabidly jasné vidéni a bez zkresleni.

DALSI VLASTNOSTI COCKY: - Opticka tiida 1 - 100% odolnost vi&i UV zéfeni - Odolnost viiéi poskrabani
vnéjsiho povrchu - Ochrana proti zamlzeni* -.

*V pFipadé nahlych zmén teplot (napf. pfi prechodu z vnéjsiho prostredi dovnit) mohou byt ¢ocky i presto
vystaveny zamlzeni.

RAM: - 100% vyvinuty a vyrobeny v Italii; - Obli¢ejova opérka z mékkého flisu, ktery je tepelné tvarovan pro
maximalnim komfort; - Siroka a snadno nastavitelna guma: aplikace silikonu pro lepsi prichyceni

- opt'\mélni pfizpUsobivost - Systém vymény cocek “SLIDE LOCK SYSTEM": jednoduchy a inovaéni systém,
navrzeny pro rychlou a snadnou vyménu ¢ocky. Podrobnéjsi informace najdete v névodu, ktery je soucasti
vybavy.

INFORMACNI SDELENI: Pred pouzitim lyzafskych bryli si pozorné prectéte pokyny pro poutiti, udrzbu a
&isténi. Nedodrzeni uvedenych pokyni by mohlo snizit bezpeénost poskytovanou lyzafskymi brylemi, jakoz i
omezit jejich technickou a pravni Géinnost. V pfipadé nehody se zranénim nebo dokonce smrti, zpisobenymi
nevhodnym pouzitim lyzafskych bryli, vyrobce a/nebo distributor odmitaji jakoukoliv odpovédnost.

Tyto lyzaiské bryle musi byt pouzivany vyhradné a vyluéné pro &innost, pro kterou byly vyrobeny. Toto
informacni sdéleni je tfeba uchovat po celou dobu Zivotnosti OOP. Bryle pro lyzovani a snowboard znacky
KOO byly navrzeny pro ochranu o&i pred atmosférickymi vlivy (jako je slunce, snih, dést, vitr a prach) béhem
sjezdového lyzovani a pro ostatni sjezdové discipliny, jako napfiklad snowboard. Zornik bryli nebyl navrzen k
ochrané uzivatele pfed narazem tvrdych a/nebo $picatych predmétu. Bryle pro lyzovéni a snowboard znacky
KOO zaru¢uji dokonalou viditelnost v kazdé situaci a chréni oi i oblicej pred ultrafialovym zafenim, v horach
mimoradné agresivnim, a proto se jedna o prostfedek, ktery by méli pouzivat viichni. Bryle pro lyzovéni a
snowboard od firmy KOO zajituji 100% ochranu pfed UVA/UVB/UVC ultrafialovym zétenim, a to az do 400
nm. Bryle pro lyzovani a snowboard znacky KOO jsou Osobnim ochrannym prostfedkem (OOP) a jako takové
nese oznaceni CE, které zaru¢uje shodu s pozadavky Smérnice EU 2016/425 a odpovida evropské technické
normé EN174: 2001 (lyzafské bryle pro sjezdové lyzovani) a americké normé ASTM F659:2010, pouzivané ve
fézi projektovani a kolaudace

KATEGORIE FILTRU: Na vn&j3im povrchu ¢ocky je uvedena kategorie filtru (viz sloupec Kategorie filtru
uvedeny v nasledujici tabulce).

NPUMEHSNMCh Ha 3Tane NPOEKTUPOBAHMS 1 UCTIbITAHUN. ] . -
Filtro KATEFOPUSA ®USTbTPOB. Ha BHelwHel NOBEepXHOCTM NMH3bI yKa3biBaeTes KaTeropus unbTpa (CM. KONOHKy Kategoria . . Svatelna Kategorie filtru Popis a Pouziti
kategoriia Apradymas ir naudojimas «Kateropus unbTpar» B Tabnuue Huxe). p | iltra Opis i uzytkowanie propustnost
Praleidimas 9ol repusazar EN174:2001 Popis Pouiti
) N . Kateropusa 2 i 2 i
EN174:2001 Apraymas Naudojimas Gunoipa OnucaHme v NpuMeHeHve EN174:2001 Opis Uzytkowanie . S oY S VELMI | Velmi vysoké ochrana pred _
Labai stipri apsauga nuo itin stipri nponyckaHus Bardzo wysoka ochrona -070 4 TMAVYM ZABARVENIM slunecnim zarenim napr. na mori,
39%-8% sS4 LESIU SPALVA saulés s;ndﬁhq (3 snigty pavlrgllf EN174:2001 Onucakme Mpumererne " ZABARWIENIE SZYBKI I ego pr snéhu, v horéch nebo v pousti.
LABAI TAMSI elny aninkon 3%-8% st BARDZO CIEMNE stonecznego (pokryte éniegiem W,
\ MoBbILLEHHbIA yposeHb 3aWyThl powierzchnie, duza wysokosé 8%-18% 53 Ye& | Vysoké ochrana ped slunecnim
Didelis saulés atsisoindéi 3%-8% o4 LIBETHBIE [IH3bI A"' OT CUNbHOM o- coc REDNI e odrazem
8%-18% S3 icells sau'es atsispindejimo e OYEHb TEMHBIE oy (Ha JACHEXOHHLIX Mecmocmx L | Wysoka och d blaski OCKY SE STREDNIM
sumazinimas 22 8%-18% $3 Se& | Wysoka ochrona przed blaskiem ZABARVENIM 7 - ] —
LESIY SPALVA 0CTSX) i \
VIDUTINE ZABARWIENIE SZYBKI DN stonecznym 18%-43% 52 SeZ Dobra ochrana pfed slunenim
o U QYA Gera apsauga nuo saulés 8%-18% s3 )g& MoBbILEHHbI YPOBEHDb 3aLLMTLI OT SREDNIE i AN odrazem
18%-43% S2 -0 tsispindeii =107 ﬁ|§ OTpaXeHusi CONTHEYHOro cBeTa VA Dobra ochrona przed blaskiem 1
N atsispindéjimo LLBEEEIEIEHJ;IMEHSH 18%-43% S2 ’/.\\ sﬁonec’;nym 43%-80% 1 _) - Omezené snizeni solérniho
3¢ | Ribotas saulés atsispindéjimo 18%-43% s2 A S | Hamoxaumi yposens saupe or v - COCKY S MIRNYM @ odrazu
43%-80% st ’& Zini i OTpaxeHUA conHevHoro ceeTa A Ograniczona redukgja blasku ZABARVENIM X PP
LESIU SPALVA sumazinimas 43%-80% S1 /& . ) 80%-100% 50 Q) Velmi omezené sniZeni solarniho
SVIES| Labai ribotas saulés 9%-80% YA ZABARWIENIE SZYBKI sonecnege > odrazu
80%-100% SO @ atsispindéjimo sumazinimas 43%-80% st LBETHBIE JIVH3bI & OTpaXeHus CONTHEYHOro caeTa 80%-100% 50 LEKKIE Q Bardzo ograniczona redukcja .
CBETTBIE Caneno o blasku stonecznego POZNAMKA: k dispozici jsou néhradni cotky odlisnjch barev a odlisnjch kategori filtru. Pro vymeénu si
PASTABA: Sialomi skirtingy spalvq ir filtro kategorijy atsarginiai lesiai. Norédami pakeisti, zr. pakuotéje 80%-100% 30 (2) yMeHbLueHMre oTpaKeHNs . . . . . § . prectéte montazni pokyny v navodu, ktery je soucasti baleni.
pridétame instrukcijy vadove esancias montavimo instrukcijas. COMHEYHOrO CBeTa INFORMACJA: Dostepne sg szybki wymienne w réznych kolorach i kategoriach filtrw. Informacje na temat UPOZORNENI: - Nepouzwejte bryle pro lyzovani a snowboard nasilnici nebo pr\ fizenivozidla. - Nepouzivejte

PERSPEJIMAL: - Nenaudokite slldmmkq ir smeg\entmmkq kaukeés vairuodami ir (arba) kelyje. - Nenaudokite
kaukés tiesioginiam saulés stebéjimui ir apsaugai nuo dirbtiniy 3altiniy ultravioletiniy spinduliy poveikio.
PRIEMONE NUO RASOJIMO: Produktas turi apsaugos nuo rasojimo savyb\q, kad uztikrinty optlma\q
matomumg skirtingomis naudojimo salygomis. Bet kokiu atveju, esant ypa¢ drégnoms salygoms ir (arba)
dideliems silumos svyravimams, lesis gali aprasoti.

PRIEZIURA IR VALYMAS: Lesiy valymui rekomenduojama naudoti drungna vandenj ir jei jie labai nedvards,
naudokite neutralaus pH skysta ploviklj. Nuplaukite ir palikite isdziati. Valymui nenaudokite organiniy tirpikliy.
SVARBU: Nedziovinkite ir stipriai netrinkite vidinio lesio, kad nepazeistuméte jo pavirsiaus.

LAIKYMAS: Po kiekvieno naudojimo ir gabenant rekomenduojama vél jdéti kauke j specialy drobinj maiselj
bei laikyti specialiame dékle. Nepalikite kaukeés alia karscio $altiniy arba veikiamo tiesioginés saulés $viesos
KONTROLE: Pries kiekvieng naudojima arba kiekvieng kartg nukritus, atidziai patikrinkite kauke. Jei
pastebésite pazeidimy (deformuoto matymo, juosty, patamséjusiy viety ar jbrézimy) pakeiskite lesj arba visg
kauke. Jei lesis pazeistas, pakankama apsauga nuo UVA ir UVB spinduliy yra neuztikrinama.

GARANTIJA: ,KASK" garantuoja, kad 2 metus produktai neturés jokio medziagos ar gamybos defekto.
Garantija netaikoma defektams, atsiradusiems dél jprasto produkto nusidévéjimo, pakeitimy, blogo laikymo,
netinkamos priezitros arba dél kitokio nei tas, kuriam gaminiai buvo sertifikuoti, naudojimo.

ATITIKTIES DEKLARACIJA: Norédami gauti $io produkto ES atitikties deklaracijos kopijg, apsilankykite
interneto svetainéje .

Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali izdelek KOO: privlaéna zasnova, odli¢no periferno vidno polje, mehka
trOslojna pena za zagotavljanje optimalnega prileganja. Udobje, slog in varnost. Na tem temeljijo izdelki
KOO in prinasajo Siroko paleto smucarskih ocal za smucarje in deskarje na snegu. Sodelovanje z druzbo
ZEISS®, vodilno blagovno znamko na podro&ju optike, in poglobljene raziskave materialov ter sloga
zagotavljajo, da je to popoln dodatek k celadi, ki pa s svojo obliko tudi obogati njen videz.

LECA: optimalna opti¢na zmogljivost in jasen periferni vid sta kljuénega pomena med spustom po sneznih
povréinah na smuéeh ali smucarski deski. Smucarska o¢ala KOO uporabljajo toriéne lece blagovne znamke
ZEISS®, ki so bile zasnovane in preskusene za zagotovitev jasnega vida brez kakr3nih koli popacen;.

OSTALE ZNACILNOSTI LECE: — Opt\cm razred: 1 — 100-% zad¢ita proti UV-zarkom — Premaz na zunanji
povrsini proti praskam — Proti rosenju* —

* Lece se lahko ob stalnih temperaturnih spremembah kljub vsemu zarosijo (npr. pri prehodu od zunaj v
notranje prostore).

NAMESTITEV: — 100-% razvito in izdelano v Italiji — Naslon na obraz na mehak termoformiran material za
najvecje mozno udobje — Siroka elastika za preprosto prilagajanje: silikonski nanos za bolj$o namestitev

- Optimalna uporaba - Sistem zamenjave le¢ »SLIDE LOCK SYSTEM«: preprost in inovativen sistem, zasnovan
za hitro in preprosto menjavo le¢. Za ve¢ informacij si oglejte prilozena navodila za uporabo.

OBVESTILO: Pred uporabo smucarskih ocal natancno preberite navodila za uporabo, vzdrzevanje in Ciscenje.
Neupostevanje tega opozorila lahko zmanj$a varnost, ki jo zagotavljajo smucarska ocala, pa tudi tehniéno in
zakonsko ucinkovitost. Proizvajalec in/ali distributer ne prevzemata nobene odgovornosti za primer nesrece s
poskodbami ali celo smrtnim izidom, ki je posledica neustrezne uporabe smucarskih ocal.

Ta smudarska ocala se lahko uporabjajo samo in izkljuéno za namene, za katere so bila zasnovana. To obvestilo
za uporabnika je treba shraniti skozi celotno Zivljenjsko dobo OVO. Ocala KOO za smucanje in deskanje
na snegu so zasnovana za zas¢ito oci pred vremenskimi vplivi (kot so sonce, sneg, dez, veter in prah) med
smucanjem in drugimi alpskimi $porti, kot je deskanje na snegu. Smucarska ocala niso zasnovana za zascito
uporabnika pri padcu ali udarcu ob trde in/ali konicaste predmete. Ocala KOO za smucanje in deskanje
na snegu zagotavljajo popolno vidljivost v vseh pogojih ter oéi in obraz &itijo pred ultravijoliénimi zarki,
ki so v visokogorju $e zlasti agresivni, in poskodbami zaradi izpostavljenosti soncu; zaradi tega je njihova
uporaba priporodljiva za vse. Ocala KOO za smucanje in deskanje na snegu zagotavljajo 100-% zas¢ito pred
ultravijoli¢nimi UV-A/UV-B/UV-C do valovne dolzine 400 nm. Ocala KOO za smucanje in deskanje na snegu
so osebna varovalna oprema (OVO) in kot taka nosijo oznako CE za zagotovitev upostevanja zahtev skladno
z Uredbo (EU) §t. 2016/425 ter skladno s predpisievropskega tehni¢nega standarda EN174: 2001 (smucarska
ocala) ter amerikega standarda ASTM F659:2010, ki se uporabljajo pri naértovanju in preskuganju izdelka.
KATEGORIJE FILTROV: Na zunanji strani lede je oznagena kategorija filtra (oglejte si stolpec Kategorija filtra
v spodnji preglednici).

Kat{elgc;rija Opis in uporaba
Prepustnost
svetlobe EN174:2001 Opis Uporaba
Zelo visoka zad¢ita pred zelo
3%-8% S4 OZBEALR(\)/;'E’I\EMC‘&E N moénim odbojem soncne svetlobe
e (zasneZene povriine, velika visina)
N/ . - .
> Visoka zascita pred sonénim
8%-18% s3 EL S P
SREDNJE TEMNO ™ odsevom
OBARVANE LECE v/ .
18%-43% 52 >/.\< Dobra zazc\tsaesgerg son&nim
\\/ . . %
9,809 —8= Omejeno zmanjianje sonénega
43%-80% S RAH LOL%géRVAN E /& odseva
Zelo omejeno zmanjsanje
80%-100% S0 @ sonénega odseva

OPOMBA: na voljo so nadomestne lece razli¢nih barv in kategorij filtrov. Za zamenjavo si oglejte navodila za
namestitev, ki so na voljo v prilozenih navodilih za uporabo.

OPOZORILA: - Ocal za smucanje in deskanje na snegu ne uporabljajte na cesti in med voznjo. - Ocal
za smucanje in deskanje na snegu ne uporabljajte za neposredno gledanje v sonce in za zaséito pred
ultravijoliénim sevanjem zaradi umetnih virov.

ZASCITA PROTI ROSENJU: Izdelek je za$citen proti rosenju, tako da zagotavlja optimalno vidljivost v
razliénih pogojih uporabe. Kljub temu pa se lahko leca zarosi v pogojih zelo visoke stopnje vlaznosti in/ali pri
izrazitih temperaturnih spremembah.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE: Za ciscenje je priporocijiva uporaba mlacne vode, ¢e so ocala zelo umazana,
pa tudi tekocega distilnega sredstva z nevtralno pH-vrednostjo. Izdelek splaknite in ga pustite, da se osusi. Za
¢is¢enje ne uporabljajte organskih topil.

POMEMBNO: notranje strani lece ne susite in ne bridite na silo, da ne poskodujete njene povrsine.
SHRANJEVANUJE: po vsaki uporabi in med prevazanjem je priporodljivo, da smucarska ocala shranite v
vre¢ko iz blaga ter v njihov etui. Ocal ne puscajte ga v blizini virov toplote ali na neposredni sonéni svetlobi.
PREGLED: smucarska otala pozorno preglejte pred vsako uporabo in po vsakem padcu. Ce opazite
poskodbe (ukrivljena slika, odrgnine, motnost ali praske), zamenjajte leco ali celotna smucarska ocala. Ce je
le¢a poskodovana, ne zagotavlja zadostne zas¢ite pred zarki UVA in UVB.

GARANCWA: druzba KASK S.p.A. daje 2-letno garancijo za izdelke za vse napake v materialu ali tovarniske
napake. Garancija ne zajema pomanjkljivosti, ki so posledica normalne obrabe, sprememb, nepravilnega
shranjevanja, neprimernega vzdrzevanja ali uporabe v druge namene, razen tistih, za katere je bil izdelek
zasnovan.

IZJAVA O SKLADNOSTI: Za pridobitev izvoda izjave o skladnosti EU za ta pripomocek obiscite spletno
mesto www.kask.com.

NMPUMEYAHUE. B Hanuuum MMelOTCS CMeHHble NUH3bl Pa3finyHbIX LBETOB W KaTeropuii ¢unbtpa. B
OTHOLUEHWW CMEeHbIl NINH3 CM. COOTBETCTBYIOLLWE NHCTPYKUMKX B I'IOCOGI/IIA, KOTOpPOE COAEPXUTCA B yNakoBKe.
MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTW. - He cneayeT ucnonb3osaTh Macky Ans MbKHUKOB U CHOyGOpANUCTOB npu
BOXAEHWM W (MNK) HaxoxaeHUM Ha fopore. - He cneayet ucnonb3oBaTb Macky Ans HENOCPeACTBEHHOTO
Haﬁmonenm conMHUa W npu BO3AEUCTBUM YNbTPaUONETOBLIX INyYeid, MCTOYAEMbIX WCKYCCTBEHHLIMU
VMCTOYHVKAM
OEPABOTKA MPOTUB 3ANOTEBAHUA. N3genve obnapaeT 3awuToi oT 3anoTeBaHust Ans obecneyerus
OnTUManbHOro Oﬁaopa I'Ipl/l PasnunyHbIX yCrnoBuAX ero Ucnonb3oBaHna. TeM He MeHee NH3a MOXeT 3anoTeBaTh
B yCrnosusax HpeSBbNaMHOM BNAXHOCTU N (IAJ'IVI) NOBbILLIEHHbIX TeMnepaTtyp.
YXOA U YNCTKA. [ins 4MCTKM NNH3 PEKOMEHOYeTCs WCMONb3oBaTh Tennyl BOAy, a B Cryyae CMLIKOM
BbICOKOW ee SEFPRSHSHHOCTVI MOXHO BOCMNOMNb30BaTLCA Takke HeVITpaﬂthlM KUAKMM MOKOLWKUM CpeacTBOM.
3aTem macky HeobXOIMMO OMOMOCHYTL U OCTABUTL MPOCOXHYTb. He CTOUT MCMONb30BaTL ANS YNACTKNA NNH3
opraHuyeckue pacTBOPUTENN.
BAXHO! He cneayeT aHepruiHo NpocyLUMBaTh UMK NPOTMPATh BHYTPEHHIOK NUH3Y, 4TOBbI He NoBpeauTL ee
NOBEPXHOCTb.
XPAHEHMUE. Mocne kaxaoro UCMoNb30BaHNSA U BO BpEMS TPAHCMOPTUPOBKIA PEKOMEHYETCS BIOXWUTL Macky B
cneyuanbHbI TKaHEBbIM MELLOYeK, a 3aTeM NOMECTUTL B CreumanbHblii ddyTnsp. He ocTaensiite macky BGnvan
VICTOYHVKOB TEMNNa Ui B MECTe, rAe OHa MOXET GbiTh NOABEPKEHA BO3AENCTBIIO MPSIMbIX COMHEUHBIX JyUe.
KOHTPOIb. BHumaTtenbHo NpoBepsiiTe Macky Neped KaxabiM €e WCMOMb3oBaHUEM M MOCMe KakAoro
nagexHuns. I'Ile BbIsiBNEHUN I'IOBpe)KqEHI/IVI (IACKa)KeHVIe MSOspa)KEHMﬂ, CBETOHENPOHNL2eMoCTb, Hanuyve
I'IOTepTOCTeVI n uapanwh) 3amMeHUTe NNH3Y Unu BCHO MAcKy MOMHOCTbIO. Ecnn nuHsa nospexaeHa, oHa He
CMOXET rapaHTMpoBaTb AOCTaTOYHyl 3alWTy OT BO3[AeuncTBus yﬂpramMOJ’leTOBle nyqeﬁ ANWHHOIO ”
KOPOTKOrO ana3oHoB.
TAPAHTUA. Komnanus KASK S.p.A. fgaeT [ABYXMeTHIO rapaHTUio Ha CBOW UW3Aenusi, koTopas
pacnpocTpaHseTcs Ha niobble AeteKTbl MaTepuanoB UM W3rOTOBNEHUS. [apaHTUs He PacnpoCTpaHseTCs
Ha ﬂe¢EKTbI CBfI3aHHblEe C eCTEeCTBEHHbIM W3HOCOM, WU3MEHEeHUAMM, HeCOﬁJ‘IlO[ZleHVIeM yCJ'IOBVII;I XpaHeHus,
Hel"lg_IRMHbeIM YX0A40M Wi UCNOMNb30BaHNEM U3JENUA He Mo Ha3Ha4YeHUo.

COOTBETCTBUA. [ns nonyyenusi konun Ceptudmkata cootsetctus EC Ha gaHHOe
nagenue nocetute www.kask.com.

Hvala vam §to ste odabrali proizvod KOO: dizajn koji sveobuhvatno stiti lice i osigurava $iroko periferno
vidno polje, dok mekana pjena u tri sloja jaméi optimalno pristajanje. Udobnost, stil i sigurnost Na toj se
osnovi dizajniraju proizvodi KOO i tako daju zivot liniji maski osmisljenoj za skijade i snowboardere. Suradnja
s tvrtkom ZEISS®, vode¢om markom u sektoru optike, te pazljiv odabir materijala i stila ¢ine ovaj dio pribora
savrSenom nadopunom kacigi i trazenim dizajnerskim proizvodom.

LECA: optimalna opticka svojstva i jasan i oslar periferni vid od kljuéne su vaznosti u skijaskom spustu i
snowboardingu. U masku KOO ugradene su cilindriéne le¢e Made by ZEISS® razvijene i ispitane za jasan i
ostar vid bez distorzija.

OSTALE ZNACAJKE LECE: - Opticki razred 1 - 100% UV zaétita - Vanjska povriinska zastita od ogrebotina
- Protiv zamagljivanja* -.

*Le¢e medutim mogu biti podlozne zamagljivanju u slu¢aju naglih promjena temperature (npr. prilikom
prelaska iz otvorenog prostora u zatvoreni).

I1ZVEDBA: - 100% razvijeno i proizvedeno u ltaliji - Potpora za lice od mekog toplinski oblikovanog flisa za
maksimalnu udobnost - Siroka i lako prilagodljiva elasti¢na vrpca: silikonski sloj za bolje prianjanja - Optimalna
nosivost - sustav za zamjenu lece “SLIDE LOCK SYSTEM": jednostavan i inovativan sustav dizajniran za brzu i
jednostavnu promjenu lece. Za vise informacija pogledaijte prilozenu knjizicu s uputama.

INFORMATIVNI LIST: Prije uporabe maske pazljivo procitajte upute za uporabu, odrzavanje i ciscenje.
Nepostivanje onog $to je navedeno moze umanijiti sigurnost koju pruza maska i ograniéiti njezinu tehnicku i
normativnu uéinkovitost. Proizvoda¢ i/ili distributer otklanjaju svaku odgovornost za slucaj nesrece izazvane
nepravilnom uporabom maske koja za posljedicu ima ozljede ili i smrtni ishod.

Ova maska smije se upotrebljavati iskljucivo za aktivnosti za koje je predvidena. Ovaj informativni list potrebno
je Cuvati tijekom cijelog zivotnog vijeka OZO-a. Maska za skijanje i snowboard KOO konstruirana je za zastitu
otiju od atmosferskih utjecaja (kao $to su sunce, snijeg, kisa, vjetar i prasina) tijekom skijaskog spustanja
i drugih aktivnosti spustanja, poput snowboardinga. Vizir nije predviden za zastitu korisnika od sudara s
predmetima i/ili od probadanja. Maska za skijanje i snowboarding KOO jaméi savrenu vidljivost u svakoj
situaciji i §titi o&i i lice od UV zraka koje su posebno agresivne u planinama i od rana izazvanih izlaganju
sunéevu svjetlu.. stoga je maska zastita koju bi trebali nositi svi. Maska za skijanje i snowboarding KOO
osigurava 100%-tnu UV zastitu; UVB/UVC do 400 nm. Maska za skijanje i snowboard KOO osobna je zastitna
oprema (OZO) i kao takva ima oznaku CE kao jamstvo sukladnosti sa zahtjevima predvidenim Uredbom
2016/425 EU i sukladna je europskoj tehni¢koj normi EN174: 2001 (maska za skijaski spust) te ameri¢koj normi
ASTM F659:2010 koje su upotrijebljene u fazi konstruiranja i ispitivanja.

KATEGORIJA FILTARA: Na vanjskoj povrsini lece navedena je kategorija filtra (pogledajte stupac Kategorija
filtra u donjoj tablici).

Katﬁgrgrlja Opis i uporaba
Propusnost
EN174:2001 Opis Uporaba
NA Vrlo visoka zastita od ekstremnog
3%-8% S4 OB\%JL%\‘%A;INECA Mf_: suneva zralenja (snjezne povrsine,
X velika naémorska visina)
8%-18% 53 \Q‘/\g Povecana zastita od sunceva
OBOJENOST LECA jeska
SREDNJA V)
18%-43% S2 >/.\< Dobra zadtita od suneva bljeska
Sl Ograni¢eno smanjenje sunéeva
43%-80% S1 . T
OBOJENOST LECA & bljeska
LAGANA
Vrlo ogramceno smanjenje
80%-100% S0 Q) sun&eva bljeska

NAPOMENA: dostupne su zamjenske lece razli¢itih boja i filtara. Za zamjenu pogledajte upute za montazu
sadrzane u prilozenoj knjiZici s uputama.

UPOZORENJE: - masku za skijanje i snowboard nemojte koristiti na ulici i tijekom voznje. Nemojte koristiti
masku za izravno gledanje u Sunce ili za izlaganje UV zracenju iz umjetnih izvora.

OBRADA PROTIV ZAMAGLJIVANJA: Proizvod ima znacajku nezamagljivanja kako bi se zajaméila optimalna
vidljivost u razli¢itim uvjetima primjene. Medutim, le¢a se ipak moze zamagliti u uvjetima ekstremne vlaznosti
|/|I|Jak\h toplinskih udara.

ODRZAVANJE | CISCENJE: Za &iscenje le¢a preporucuje se uporaba mlake vode, a u slucaju jakog
zaprljanja uporaba i teku¢eg deterdzenta neutralne pH vrijednosti. Isperite i ostavite da se le¢e osuse. Za
ciscenje leca nemojte upotrebljavati organska otapala.

VAZNO: nemojte energi¢no susiti i trljati unutarnju lecu kako joj ne biste ostetili povrsinu.

CUVANJE: nakon svakog koristenja i tijekom prijevoza preporuéuje se staviti masku u za to namijenjenu
platnenu vrecicu i spremiti u etui. Ne ostavljajte masku u blizini izvora topline ili izlozenu izravnoj sunéevoj
svjetlosti.

KONTROLA: pazljivo provjerite masku prije svake uporabe i nakon svakog pada. Postoje li znakovi ostecenja
(deformirani izgled, izbrazdanost, neprozirnost ili ogrebotine) zamijenite le¢u ili cijelu masku. Ako se leca
osteti nije zajamcena dostatna zastita od zraka UVA i UVB.

JAMSTVO: KASK S.p.A. za svoje pronzvode odobrava jamstvo od 2 godine za svaki nedostatak materijala ili
izrade. Nedostaci zbog normalnog trodenja prouvoda premaka loseg skladistenja, nepravilnog odrzavanja
ili uporabe razlicite od one za koje je uredaj konstruiran iskljueni su iz jamstva.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI: Za pribavljanje EU izjave o suk\adnosl\ za ovaj proizvod posjetite web-mjesto
www.kask.com

wymiany mozna znalez¢ w mstrukql montazu zawartej w mstrukqw obstugi dotaczonej do opakowania.
OSTRZEZENIE: - Nie uzywac gogli do jazdy na nartach i snowboardzie na drodze i podczas jazdy. - Nie
nalezy uzywa¢ gogli do bezposredniej obserwacji stonca lub ekspozycji na promieniowanie ultrafioletowe
ze sztucznych zrodet.

WEASCIWOSCI ZAPOBIEGAJACE ZAPAROWANIU: Produkt posiada wiasciwosci - zapobiegajace
zaparowaniu zapewniajac optymalng widocznos¢ w réznych warunkach uzytkowania. Szybka moze jednak
zaparowa¢ w warunkach wysokiej wilgotnosci i/lub gwattownej zmiany temperatury,

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE: Do czyszczenia szybki zaleca sig stosowanie letniej wody, a w przypadku
nadmiernego zabrudzenia na\ez'y uzy¢ réwniez plynnego detergentu o neutralnym pH. Optukac i pozostawi¢
do wyschnigcia. Do czyszczenia nie nalezy uzywac rozpuszczalnikow orgamcznych

WAZNE: Nie nalezy osusza¢ ani wyciera¢ energicznie wewnetrznej czesci szybki, aby nie uszkodzi¢ jej
powierzchni.

PRZECHOWYWANIE: Po kazdym uzyciu i podczas transportu zaleca sie umieszczenie gogli w specjalnym
woreczku z tkaniny i umieszczenie go w specjalnym etui. Nie pozostawia¢ gogli w poblizu zrédet ciepta lub
narazonych na bezpoérednie dziatanie promieni stonecznych.

KONTROLA: Przed kazdym uzyciem i po kazdym upadku nalezy dokfadnie sprawdzi¢ gogle. W przypadku
zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen (deformacji szybki, zarysowan, zmatowienia lub zadrapan) nalezy
wymieni¢ szybke lub cate gogle. W przypadku uszkodzenia szybki nie jest zapewniona wystarczajaca ochrona
przed promieniowaniem UVA i UVB.

GWARANCJA: KASK S.p.A. udziela na produkty 2-letniej gwarancji na wszelkie wady materiatowe lub
wykonawcze. Gwarancja nie obejmuje wad wynikajacych z normalnego zuzycia produktu, modyfikadji,
ztego przechowywania, niewfasciwej konserwacji lub zastosowan innych niz te, dla ktérych produkt zostat
zaprojektowany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Kopie deklaracji zgodnosci UE dla tego produktu mozna znalezé na stronie
www.kask.com.

Zag euxaploToUpe Trou emAéEaTe éva Trpoiov KOO: design Trou aykaMIGdel TO TTPOCWTTO, GVETN TTEPIPEPEITKT
Opaan, amaAog appoOg TPIWV TTPWHATWY TTou e§aa@alilel BEATIOTN epappoyr. Avean, ZTUA kai Ao@dAsia. Me
Baon autég Tig apxég axediddovtal Ta poiovTa KOO, Kal KaT' €TTEKTACN N OEIpd HAOKWY EIBIKA YIa OKIEP Kol
snowboarders. H ouvepyaaia pe Tnv ZEISS®, kopu@aio HApKa aTov KAGSO TwV OTITIKWY, KAl pIa TIPOTEKTIKM
emmAoyn UNIKWV Kal aTUA, e€aagaliouv OTI To ageaoudp auTo ammoTeAe IBavIKG GUUTTAPWHA yia T HAOKA 0OG,
aAAG Kal éva evIUTTWOIokO design avTiKEiPevo.

O DAKOE: H BEATIOTN OTITIKY aTTod00N Kai 1 KaBapr) TIEPIPEPEIAKT OPAaN Eival ATTAPAITNTA TTOIXEID KATA TN
Blapkeia Tou okl kataBaang Kai Tou snowboard. Or pdokeg KOO diabétouv TopikoUg pakoug Made by ZEISS®,
TTOU £X0UV avaTITuXBEi Kol SOKINATTE! WOTE Va TTPOTPEPOUV KaBapr) 0paToTNTA XWPIG TAPAHOPPWAEIS.

AANA XAPAKTHPIZTIKA TOY ®AKOY: - Otrrikiy khaon 1 - 100% mrpoaTacia amo Tig aktiveg UV - Emregepyagia
KOTA TWV AUUXWY OTNV EEWTEPIKT ETTIQAVEIR - AvTIBaUBWTIKR TpooTagia* - .

*O1 paKoi EVOEXETAI WATOTO VA BAUTIWVOUV OF TIEPITITWAN §aPVIKWY aAhaywv Beppokpaaia (Tr.x. HeTaBaivovtag
QTTO EEWTEPIKO XWPO OE ETWTEPIKO).

O IKEAETOZ: - Ixedidletal kai mapdyetal 100% omv ltadia - E@appoyn oto mpoowto He omrarég
BeppodIapopPWHEVES aTOIRES yia pPéyIaTn avean - GapdU AdoTiXo pe €UkoAn pUBHITN: XPRAOn GIANIKOVNG yia
HeyaAUTepn aTaBepotnTa - BEATIOTN eappoyn - ZUaTnua avrikaraotaong @akou «SLIDE LOCK SYSTEM»:
aTrAO Kall TTPWTOTTOPIAKG oUaTNUA, pe)\amuévo yia TNV ypriyopn kai eUKoAn aAAayr Tou @akou. MNa TepioaodTepeg
TANPOQOpiEg, TUUPBOUAEUBEITE TO TTAPEXOUEVO EVXEIp\éIO oénvlwv

NAHPO®OPIAKO THMEIQMA: Mpiv XpnoIHOTIOINCETE T1) paoka, BlaBAaTe TTPOTEKTIKG TiG 0Bnyieg XpRang,
auvTAPNONG Kal kaBapiapoU. H pn Tpnan Twv odnyiky evBExeTal va uTroBabpioel TV TpoaTacia Tou TPooGEPE!
N paoka, KaBwg Kal va PEIWAE! TNV TEXVIKN KAl VOIKT TNG QTTOTEAETHATIKOTNTA. Z€ TEPITITWON ATUXIHOTOG HE
TPAUHATIONO 1 akOuN kal BAvaTo TTou o@eiAeTal g€ akaTAAANAN Xprion TG PAOKAG, O KATAGKEUAATAG fi/kal o
dlavopEag amoTrolouvTal KABe EuBUVN.

H pdoka autiy Ba TPETTEl va XENOILOTTOIEITAI OTTOKAEIOTIKA KAl JOVO yia T SpaatnpioTnTa yia TNV OTroid EXEl
oxediaoTei. To Tapov mAnpogopiakd onpeiwpa Ba TPETel va guAacaeTal yia oAdkAnpn T Siapkeia Jwng
Tou MAM. H pdoka yia okl kai snowboard KOO éxel axedlaaTei yia Thv TPOOTATIA TWV PATILWY OTTO TOUG
ATHOOPAIPIKOUG TTAPAYOVTEG (T1.X. RAIO, XI6VI, BpoxH, aépa Kal akdvn) aTn SIGpKEIa Tou OKI KaTaBaang kai GAAwY
BdpaatnplotiTwy karaBaang, 6Twg 1o snowboard. H JeAativa dev €xel oxedIaaTE yia va TTpoaTaTeUel TOV XpRan
ammd oUYKPOUTEIG PE akANPa f/kal aixunped avrikeipeva. H pdaoka yia oki kai snowboard KOO egaoahilel TéAeia
0paTOTNTA OE KABE TTEPITTAON KAl TIPOCTATEVEI TO UATIO KOl TO TIPOCWTTO ATTO TIG UTTEPIWDEIG AKTIVES, TTOU €ival
1BIaiTEPa ETTIOETIKEG OTO BOUVO, Kal ATTO T EYKAUUATA TTOU O@EiAovTal aTnv €KBETN OTO NAIOKO PuG. ZUVETTWG,
eival éva PEgo TTpoaTaciag TTou Ba TIPETTEl va QopIETal oo 6Aoug. H pdoka yia okl kai snowboard KOO
egao@aAier 100% TpoaTadia amo Tig utrepiwdelg aktiveg UVA/UVB/UVC éwg Ta 400nm. H paoka yia oki Kai
snowboard KOO eivai éva Méao Atopikiig Mpoataaiag (MAM), kai wg TéTolo gépel anpavan CE ag maTotoinang
NG EQAPHOYNG TWV ATTAITAOEWY TToU TTPORAETTOVTaI aTTd Tov Kavoviopo EE 2016/425 kai GUPHOPQWVETOI E
TO TEXVIKO €UpWTTaikO TPoTUTTO EN174: 2001 (HAoka yia OKI KatdBaong) kai To apepIkavikod potuo ASTM
F659:2010, pe xprion o€ @dan oxediaopoU Kai SOKIPAG.

KATHIOPIA ®IATPON: Ztnv eEWTEPIKN EMQAVEIN TOU QOAKOU AVaYPAPETaI N KATNYOPIa Tou QiATpou (BeiTe T
aTiAn Karnyopia @iATpou oTov TTapakaTw Tivaka).

) Kf;{,{‘,‘{,%’f,'“ Mepiypoen kai xprion
Meparénra
EN174:2001 MNepiypagn Xprion
GAKOI ME &z oAU augnpévn TpoaTacia amo
3%-8% S4 XPQOMATIEMO N NV akpaia nAiakr akTivoRoAia
MOAY £KOYPO o (xioviopéva edagn, UYOHETPO)
N Augnpévn TTpooTaagia amd TV
2
8%-18% s3 ®AKOI ME %?\5 nAIaKA aviavakAaon
R
<L | KaAj mpoatagia amé v nhiaki
18%-43% s2 ’/.\\ avtavakAaan
N
~ o5 Mepiopiopévn peiwan g
43%-80% S1 X % }I:'\Z:(SIO /é b nANiakAg avTavakAaong
~ Q MoAU TrepIopITPéVN pEIWTN TG
80%-100% S0 nANaKRg aviavakAaong

ZHMEIQZH: Aiarievial avTaAOKTIKOI QOKOI SIOQOPETIKWY XPWHATWY Kal Katnyopiwv @iATpou. Ma Tnv
avTIkaraoTaon JeiTe TIG 0dnyieg TOTTOBETNONG TTOU UTIAPXOUV OTO EYXEIPIDIO 0dNyIwV TTou TepIAapBAveTal aTn
QuaKeuaaia.

NPOMYAAZEIZ: - Mnv xpnoipotroieite pGOKeS yia OKI kai snowboard aTov dpopo i orav odnyeite. - Mnv
XPNOIHOTIOIEITE T HATKA YIO AUESN OTITIKF QPR HE TOV AAIO Kal yia €KOETN O€ UTTEPIWDN aKTIVOBOAIG TTOU
TIAPAYETAI OTTO TEXVNTEG TINYEG.

ANTIOAMBQTIKH EME=ZEPrAZIA: To TTpoidv £Xel XapAKTNPIOTIKE KATATTOAEUNONG TOU BAUTTWUATOG, WOTE VA
egao@alilel BEATIOTN opatoTnTa Ot DIAPOPEG TUVBNKEG XPNANG. O Pakdg waTdTo evEXETAI va BapTIWaEl O€
TUVBNKEG aKpaiag uypaaiag f/kal g€ TIEPITITWAN augnpévou BEPPIKOU TOK.

ZYNTHPHZH KAI KAGAPIZMOZ: Na Tov KaBapIopo Twv GaKwY, GuVIaTATal N Xprian XAiapol vepou, eviy o
TIEPITITWON UTTEPROAIKIG aKABAPTiag, UTTOPEITE VO XPNOIUOTIOINTETE Kal VA UYPO ATTOPPUTTAVTIKO HE OUBETEPO
pH. ZemAUVETE KaI A@AOTE va OTEYVWOOUV. MV XpNOIHOTIOIEITE OPYAVIKA SIGAUTIKG Yia TOV KaBapIauo.
ZHMANTIKO: Mnv OTEYVWVETE KOl PNV OKOUTTICETE ME BUVOPN TOV E0WTEPIKO QOKO, TTIPOKEIUEVOU VA HNV
TIPOKAAETETE BAABN OTNV ETIPAVEIX TOU.

KEYZH: Meta amo kdBe xprian kal Kard T PETaQopd, gUVIOTATaI N TOTTOBETNAN TNG HACKAG aTOV
KATGAANAO UQACUATIVO OAKO Kal OtV avtiaTolxn Bnkn. Mnv a@rvete Tn udoka KovIa oe Trnyég BeppotnTag
eKTEBEINEVN OTNV Apean nAiakr akTivoBoAia.

EAEMXOZ: EAEyxeTe TTPOCEKTIKA TNV pdoKa TIPIV aTrd KABE Xpran Kai LETd amoé kabe TrTwan. Eav maparnproete
PBOPES (TTAPAHOPPWTEIG OPATOTNTAG, YPAUHES, ABIAPAVEIX I} AUUXES), AVTIKATATTAGTE TOV QKO A KAl OAOKANPN
N paoka. Eav utroaTei npid o @akdg, dev eEaapaNifeTal ETTapKng TpooTagia katd Twv akTtivwy UVA kai UVB.
EIMYHZH: H KASK S.p.A. TTpoo@épel eyyunon yia Ta TTPoiovTa yia 2 Xpovia, avapopikd pe KABe eAATTwHA
UNIKwV A KaTagkeung. EgaipoUvTal ammo Ty £yyunan eAaTTwpata Tou o@eilovial o€ GualoAoyikr ¢Bopd Tou
TIPOIOVTOG, TPOTTOTTOINTEIG, AKATAAANAN aTTOBrKEUaN, akataAAnAn auvTipnan 1 Xprion GAAn armo autiy yia Ty
oTTOia £XEI OXEDIOTTEI TO PEDO.

AHAQZH LYMMOP®QZHE: MNa avriypago g AnAwang Zuppopewang EE yia To Tapov péao, emokepOeite
Vv IoTo0eAida www.kask.com.

lyzatské bryle pro piimé pozorovéni slunce a pro vystaveni se ultrafialovému zafeni, produkovanému umélymi
zdroji. L

UPRAVA PROTI ZAMLZOVANI: Vyrobek se vyznaluje vlastnostmi zabrafujicimi zamlzeni pro zajisténi
optimélniho vidéni v riznych podminkéach pouzm octka by se mohla nicméné zamlzit v podminkéach
mimaoradné vlhkosti a/nebo zvysenych tepelnych soku.
UDRZBA A CISTENI: Pro cidténi Cotek se doporuéuje pouzivat vlaznou vodu a v pfipadé nadmérného
znecisténi také tekuty Cistici prostiedek s neutrdlnim pH. Oplachnéte a nechejte uschnout. K &isténi
nepouzivejte organicka rozpoustédla.

DULEZITE: Nesuste, ani neotirejte silou vnitini ¢ocku, aby nedoslo k poskozeni jejiho povrchu.

UCHOVANI: Po kazdém pouziti a béhem prepravy se doporuéuje ulozit lyzaiské bryle do pfislusného
latkového sacku a vlozit do prislusného pouzdra. Nenechavejte lyzarské bryle v blizkosti zdroju tepla a
vystavené pusobeni pfimého slunecniho svétla.

KONTROLA: Pied kazdym pouzitim lyzafskych bryli nebo po kazdém padu je pozorné zkontrolujte. V pfipadé
zjisténi poskozeni (deformace vidéni, skrabance, zamlzeni nebo ryhy) vymérite ¢ocky nebo celé bryle. Pokud
je cocka poskozena, nezarucuje dostatecnou ochranu proti UVA a UVB zéfeni.

ZARUKA: Spolecnost KASK S.p.a. rudi za své vyrobky po dobu 2 let, a to na jakékoliv vady materidlu nebo
vyrobni vady. Zaruka se nevztahuje na vady zpusobene béznym opotiebenim, Upravami, nespravnym
skladovanim ¢i udrzbou nebo pouzivanim na jiné ucely, nez na jaké byl prostredek vyroben.

PROHLASENI O SHODE: Pro wytisk Prohlaseni o shodé EU k tomuto vyrobku, navstivte stranky www.kask.
com

Grazzi talli ghazilt prodott KOO: disinn komdu, vizjoni periferika wiesgha, foam artab bi tliet saffi biex
jiggarantixxu kumdita assoluta. Kumdita, Stil u Sikurezza. Il-prodotti KOO jigu studjati fug din il-bazi,
u b'hekk jaghtu |-hajja lil-linja tal-goggles, mahsuba ghal dawk li jiskijjaw u jipprattikaw is-snowboarding.
Bil-kollaborazzjoni ma’ ZEISS®, marka ewlenija fis-settur ottiku, u ricerka profonda tal-materjali u fl-istil, dan
l-accessorju huwa suppliment perfett ghal mal-elmu u oggett tad-disinn li jfittxuh in-nies.

IL-LENTI: Prestazzjoni ottika mill-aqwa u vizjoni periferika definita u ¢ara huma essenzjali matul il-prattika tal-
iskijjar ghan-nizla u s-snowboarding. Il-goggles KOO juzaw lentijiet tori¢i Made by ZEISS® zviluppati u ttestjati
biex joffru vizjoni definita u minghajr distorsjonijiet.

KARATTERISTIKI OARAJN TAL-LENTI: - Klassi Ottika 1 - Protezzjoni 100% mir-raggi ultravjola (UV) -
Trattament kontra |-brix fuq is-superficje esterna - Trattament kontra t-titpin* -.

*Il-lentijiet jistghu madankollu jkunu suggetti ghat-titpin fil-kaz ta’ bidliet ripetituti fit-temperatura (ez. fil-kaz
bhal meta wiehed jghaddi minn ambjent estern ghal wiehed intern).

IL-FRAMES: - zviluppati u prodotti 100% fl-ltalja - Appogg tal-wicc bi fleece termoformat ghall-agwa kumdita
- Lastiku wiesgha u facli biex taggusta: applikazzjoni tas-silikonu ghal gabda ahjar - Jistghu jintlibsu sew -
Sistema ta’ tibdil tal-lenti “SLIDE LOCK SYSTEM": sistema semplici u innovattiva studjata ghal tibdil velo¢i u
facli tal-lenti. Ghal aktar informazzjoni agra |-fuljett tal-istruzzjonijiet ipprovdut.

NOTA TA' INFORMAZZJONI: Qabel ma tuza I-goggles, agra sew l-istruzzjonijiet ghall-uzu, il-manutenzjoni
u t-tindif. Jekk ma tosservax dak li jigi spjegat, huwa possibbli li titnaggas is-sikurezza offruta mill-goggles kif
ukoll titnagqas I-effikacja teknika u guridika. Fil-kaz ta’ in¢identi b'feriti relatati jew anke mewt minhabba I-uzu
hazin tal-goggles, il-manifattur u/jew id-distributur jichdu kwalunkwe responsabbilta.

Dawn il-goggles iridu jintuzaw biss u esklussivament ghall-attivita |i gew mfasslin ghaliha. Din in-nota ta’
informazzjoni ghandha tinzamm ghal matul it-tul ta’ hajja tat-TPP. Il-goggles tal-iskijjar u s-snowboarding KOO
gew imfassla biex jipprotegi |-ghajnejn mill-agenti atmosferici (bhax-xemx, il-borra, ix-xita, ir-rif u t-trab) matul
l-iskijjar ghan-nizla u ghal attivitajiet ohrajn ghan-nizla, bhas-snowboarding. Il-viziera ma gietx imfassla biex
tipprotegi lil min juzaha mill-impatt ma’ oggetti ebsin u/jew ippuntati. ll-goggles tal-iskijjar u s-snowboarding
KOO jiggarantixxu vizibbilta perfetta f'kull sitwazzjoni u jipprotegu |-ghajnejn u l-wi¢¢ mir-raggi ultravjola,
li huma partikolarment aggressivi fil-muntanji u minn feriti kkawzati mill-espozizzjoni ghad-dawl tax-xemx,
u ghaldagstant huma taghmir li ghandu jintlibes minn kulhadd. Il-goggles tal-iskijjar u s-snowboarding

Dakujeme, 7e ste si vybrali vjrobok KOO: obly dizajn, $iroké periférne videnie, mékka trojvrstvova pena so
zarukou optimalneho komfortu. Komfort, styl a bezpecnost. To su tri piliere, na ktorych stoja vyrobky KOO a
ktoré umoznili vznik radu okuliarov uréenych pre lyziarov a snowboardistov. Vdaka spolupréci so spoloénostou
ZEISS®, svetovym lidrom v oblasti optiky, pozornému skiimaniu materialov a $tylu je tato pomécka dokonalym
doplnkom k prilbe a vyhladavanym dizajnovym predmetom.

SOSOVKA: Optimalny vizualny zéZitok a jasné periférne videnie st pre zjazdové lyzovanie a snowboarding
tou najzékladnej$ou poziadavkou. V lyziarskych okuliaroch KOO sa pouzivaju torické $o$ovky Made by ZEISS®,
vyvinuté a testované tak, aby pontikali jasné videnie bez skreslenia.

DALSIE VLASTNOSTI SOSOVKY: - Opticka trieda 1 — 100 % ochrana proti UV Ziareniu — Vonkajsia plocha
odolna voci skrabancom — Odolnost voci zahmlievaniu* —

*So3ovky sa v kazdom pripade mézu zahmlievat pri nahlych zmenach teploty (napr. pri prechode z vonkajsieho
do vnitorného prostredia).

RAM: — 100 % vyvinuty a vyrobeny v Taliansku — Tvarova opierka z makkého, tepelne tvarovaného flausu
pre maximalny komfort — Siroka a lahko nastavitelnd gumicka: silikénova aplikécia na lepsie prichytenie —
Optimélna pmsposoblvost - Systém vymeny SoSovky “SLIDE LOCK SYSTEM": Jednoduchy inovativny systém
na rychlu a [ahkd vymenu $o3ovky. Pre viac informécii si precitajte prilozeny ndvod na pouzlvame
INFORMAENA POZNAMKA: Pred pouzivanim okuliarov si pozorne preitajte navod na pouzivanie, tdrzbu
a Cistenie. Pri nedodrzani uvedenych pokynov sa méze znizit bezpecnost, ktord okuliare poskytujd, ako aj
ich technickd a pravna Gcinnost. Vyrobca a distributor nenesu Ziadnu zodpovednost v pripade nehody s
nasledkom poranenia & dokonca usmrtenia oséb v désledku nespravneho pouzivania masky.

Tieto okuliare sa smu pouzivat vyluéne na ¢innost, na ktord boli certifikované. Tato informaéna poznamka sa
musi uchovévat pocas celej doby Zzivotnosti tejto osobnej ochrannej pomécky. Maska na lyze a snowboard
KOO bola naprojektovana aby chranila o&i pred atmosferickymi ¢initelmi (ako sinko, hmla, sneh, dazd; vietor
a prach) pocas zjazdového lyzovania a dalsich aktivit, ako snowboarding. Ochranny &tit nesluzi na ochranu
pouzivatela proti narazom ostrych a $picatych predmetov. Lyziarske a snowboardové okuliare KOO zaruéuju
dokonalu viditelnost v kazdej situécii a chréania o&i a tvar proti ultrafialovym lu¢om, obzvlast agresivnymi na
horéach, a proti poraneniam spésobenym priamym slneénym Ziarenim, preto si poméckou, ktord by mali
nosit vietci. Lyziarske a snowboardové okuliare KOO zaruéuji 100 % ochranu proti ultrafialovym la¢om UVA/
UVB/UVC az do 400 nm. Lyziarske a snowboardové okuliare KOO st osobnou ochrannou poméckou (OOP) a
ako také podliehaju certifikacnému postupu ES v stilade s ustanoveniami nariadenia EU 2016/425 a vyhovuji
eurdpskej technickej norme EN174: 2001 (okuliare na zjazdové lyzovanie) a americkej norme ASTM F659:2010,
ktoré boli pouzité v projektovacej a testovacej faze.

KATEGORIE FILTROV: Na vonkajsom povrchu $o3ovky je uvedena kategéria filtra (pozri stlpec Kategéria
filtra v tabul'ke nizsie)

Katﬁtgrgrla Popis a pouzivanie
Priepustnost
EN174:2001 Popis Pouzivanie
B Velmi vysoké ochrana proti
39-8% s4 FAREBNE SOSOVKY extrémnemu sineénému ziareniu
°© VELMI TMAVE (zasnezené povrchy, vysoka
nadmorska v'§kg
M/,
S Vysoka ochrana proti odrazu
8%-18% S3 FAREBNE 080VKY ﬁ?ﬁé slneéného ziarenia
STREDNE TMAVE RY Dobra och i od
< obra ochrana proti odrazu
18%-43% 52 ’/.\\ slneéného ziarenia
4 . . P
—= Obmedzena redukcia sine¢ného
43%-80% S1 . feauK
i FAREBNE SOSOVKY & Ziarenia
MIERNE TMAVE . . -
Velmi obmedzena redukcia
80%-100% S0 @ odrazu sineéného Ziarenia

POZNAMKA: K dispozicii si nahradné farebné $o3ovky a rézne kategorie filtrov. Pre vymenu pozri navod na
montaz, ktory sa nachédza v dodanom névode na pouzivanie.

UPOZORNENIE: nepoutivajte lyziarske a snowboardové okuliare v cestnej premavke a pri vedeni vozidla. -
Nepouzivajte okuliare na priame pozorovanie sinka a na vystavenie ultrafialovému Ziareniu, ktoré produkuju
umelé zdroje.

UPRAVA PROTI ZAHMLIEVANIU: Vyrobok ma protlzahmhevacm schopnost, aby zarudil optimalnu
viditelnost pri réznych podmienkach pouzivania. So3ovka sa vak méze zahmlievat v podmienkach extrémnej
vlhkosti alebo pri vysokom tepelnom $oku.

UDRZBA A CISTENIE: Na Cistenie $o3oviek odpori¢ame pouzivat vlazni vodu a v pripade vynimoéného
znecistenia tiez tekuty Cistiaci prostriedok s neutralnym pH. Opléchnite a nechajte vyschnit. Nepouzivajte na
Cistenie organické rozpastadla.

Délezité: Vnitorni Sosovku nesuste ani silno nestchajte, aby sa neposkodil jej povrch.

SKLADOVANIE: Po kazdom pouZiti a pri preprave odpori¢ame okuliare ulozit do textilného vrectska a
prisluného puzdra. Nenechavajte okuliare v blizkosti zdrojov tepla alebo vystavené priamemu slne¢nému
zZiareniu.

KONTROLA: Pred kazdym pouzitim a po kazdom pade okuliare dékladne skontrolujte. Ak zistite poskodenie
(deformécia videnia, ryhy, nepriehladnost alebo skrabance), vymerite Sosovku alebo celé okuliare. Ak je
poskodena o3ovka, nie je zarucena dostatocna ochrana proti li¢om UVA e UVB.

ZARUKA: Spolocnost KASK S.p.A. poskytuje na svoje vyrobky zaruénu lehotu 2 roky v pripade akejkolvek
mater\é\ovej alebo v)’/robnej chyby. Zaruka sa nevztahuje na chyby spdsobené beznym opotrebovanim
vyrobku, Upravami, nespravnym skladovanim, nevhodnou udrzbou, alebo pouzitim na iné Gcely ako tie, na
ktoré bol vyrobok certifikovany.

VYHLASENIE O ZHODE: Kopiu vyhlasenia o zhode EU tohto vyrobku néjdete na webovej stranke www.
kask.com.

Bir KOO UriinG sectiginiz icin tesekkir ederiz: sarmalayan tasarim, genis gevre gorlsli, optimum uyumu
saglamak icin g katmanli yumusak képtik. Konfor, Stil ve Guvenlik. KOO drinleri, kayakgilar ve snowbordeular
icin dustntlmis bir dizi maskeye hayat veren iste bu temeller tizerinde tasarlanmistir. Optik sektérin lideri
olan ZEISS® markasi ile isbirligi ve malzeme ve stil igin yapilan dikkatli bir aragtirma bu aksesuari kask icin
mikemmel bir tamamlayici ve aranan bir tasarim nesnesi haline getirmektedir.

Yokus asag kayak ve kar kayadi faaliyetleri sirasinda mikemmel bir optik performans ve net bir periferik goris
esastir. Enigma, berrak ve bozulmamis bir gérls saglamak icin gelistirilmis ve test edilmis olan ZEISS® marka
torik lensler kullanmaktadir.

LENSIN DIGER OZELLIKLERI: - Optik sinif 1-% 100 UV isinlarina karsi koruma - Dis ylizeyde cizilmeye karsi
koruma - Bugu énleyici * -

* Ani sicaklik degisimlerinde mercekler gene de sislenmeye maruz kalabilir (6rn. Harici bir ortamdan dahili
bir ortama gegis yaparken).

MONTUR: - %100 Italya'da gelistirilmis ve Uretilmistir- Maksimum konfor icin yumusak termoformlu polar yiiz
destegi- Elastik genis ve ayarlamasi kolay: daha iyi bir kavrama icin silikon uygulamasi - Optimal bir takilabilirlik
- "SLIDE LOCK SYSTEM" lens degistirme sistemi: lensin hizli ve kolay degistirilmesi icin tasarlanmig basit ve
yenilikei bir sistem. Daha fazla bilgi icin birlikte verilen talimat kitapgigina bakin.

GENEL BILGILER: Maskeyi temizlemeden 6nce kullanim, bakim ve temizlik talimatlarini dikkatle okuyunuz;
Agciklananlara uyulmamasi vizor tarafindan saglanan giivenligi, teknik ve yasal etkinligini azaltabilir. Uretici
ve/veya distribltor, kaza halinde maskenin uygunsuz kullanilmasindan kaynaklanan kisisel yaralanmalar veya
Slimlerden dolayr sorumluluk kabul edemez.

Bu maske sadece ve sadece semﬂka\andmlm@ oldugu faaliyetler icin kullanilmalidir. isbu bilgilendirme notu
Kisisel Koruma Aygitinin kullanim émrii boyunca muhafaza edilmelidir. KASK kayak ve snowboard maskesi,
yokus asag kayak yaparken ve snowboard gibi bagka inis faaliyetleri sirasinda gézleri atmosferik etmenlerden
(gtines, kar, yagmur, rizgar ve toz gibi) korumak Uzere tasarlanmistir. Vizér kullaniciyr sert ve/veya sivri
nesnelerin carpmasina karsi korumak tzere tasarlanmamistir. KOO kayak ve snowboard maskesi her durumda
mikemmel gorintirlik saglar ve gézleri ve yiizi ézellikle daglardaki agresif ultraviyole iginlarindan ve glines
iginlarindan kaynaklanan yaralanmalardan korur ve bu nedenle herkes tarafindan kullaniimasi gereken bir
aygittir. KASK kayak ve snowboard maskesi, 400nm'ye kadar UVA/UVB/UVC ultraviyole iginlarina kargi %100

Bnarogapst Bu, 4ye usbpaxte npopykt KOO: aTpakTWBeH AM3aiiH, LUMPOKO NepucepHO 3peHue, Meka
TpUCroliHa nsiHa, 3a Aa ce rapaHTupa ontumaneH komdopT. Komdopt, ctun u GesonacHocTt. Ha Tasn
ocHoBa Gsixa paspaboteHu npoayktute KASK, kato 6e cbagapeHa cepusita macku KOO, samucneHa 3a
ckuopu u cHoyGopaumcTu. ChTpyaHuyecTsoTo cbe ZEISS®, Bofela Mapka B CEKTOpa 3a ONTUYHU U3Aenus, 1
BHUMATENHOTO NPOYYBaHe Ha MaTepuanuTe 1 CTUNa NpaBsT TO3) akCecoap AearnHo A0MbIIHEHNE KbM KackaTa
W TbpCeH ﬂMSaVIHepCKVI enemMeHT.

TELLA: OnTumanHo onTUYHO MPEACTaBAHE U SCHO NeputepHO BikAAHe Ca OT CbLUECTBEHO 3HaYeHue npu
cnyckaHe cbC cku U cHoybopg. Mpu mackm KOO ce w3anonaeat npousseaeHute ot ZEISS® TopuyHu newu,
paspaﬁoTeHM W TECTBAHW, 3@ [1a OCUTYPAT ACHA U HEHapyLlleHa BUAUMOCT.

NIPYTU XAPAKTEPUCTUKWU HA MEILATA: - OntudeH knac 1 - 100% UV sawuta - TpetupaHe cpelly
Ha[lpackBaHe Ha BbHLUHATa MOBLPXHOCT- CUCTEMa CPelLly 3NOTABaHE Ha CTbknata™ -.

*I'Ipm peskv TemnepatypHn NPOMEHU neujaTta Bce nak Moxe Aa ce 3ambriv (Hal‘lp. npu BnM3aHe OTBbLH BbTpe
B MOMELLieHIe).

PAMKA: - 100% pa3paboTeHa v npousseaeHa B Wtanus - Moanoxkata 3a nMUETO e OT Mek TepmocopmMoBaH
marepuan 3a makcumaneH KOMQ)OpT - LUMDOK W neceH 3a perynupaHe nacTuk: nNoctaBfAHe Ha CUIMKOH 3a
no-go6po 3axeallaHe - M3knounTenHo necHo noctaesiHe - CucTema 3a cMmsiHa Ha newara “SLIDE LOCK
SYSTEM”: npocTa n uHoBaTMBHa cuctema, paspaboteHa 3a 6bp3a 1 necHa cmsiHa Ha nelwyata. 3a noseve
MHOpMaLMA BIKTE NpefocTaBeHara 6poLuypa ¢ MHCTPYKLMN.

WHOOPMALIMOHHA BENTEKKA: Mpeayn aa nanonasate mMackata, BHUMATENHO NpoYeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a
ynoTpeba, noaApLKKa U NouncTeaHe. HecnassaHeTo Ha ropemsnoxeHoTo Moxe Aa Hamanu 6esonacHocTTa,
npegnaraHa oT mackara, Kakto 1 ga Hamanu HeiHaTa TexHU4ecka u npasHa e(t)eKTMBHOCT. I'Ipomaonmenm
ninu aUCTpUBYTOPBT HE HOCAT OTFOBOPHOCT B CNyYaii Ha 3M0MoMnyka CbC CbOTBETHW HapaHsIBaHWUS UNu Jopu
CMBPT, KOUTO CE ibMXKaT Ha HenpasunHa ynotpeba Ha MackaTa.

Ta3u macka TpsbBa [1a Ce M3NON3Ba Camo W €AMHCTBEHO 3a AEHOCTTa, 3a KOATO € npeaHasHadeHa. Tasun
nHdopmaumoHHa Genexka Tpsibea Aa ce cbxpaHsiBa 3a usnoto BpemetpaeHe Ha JIMC. Mackata 3a cku n
cHoybopa KOO e npoekTupaHa fa npefnassa ouuTe OT aTMOCKHEPHWUTE BRWSHUS (KATO CRbHLE, CHAT,
[bXA, BATHP M Npax) N0 BPEME Ha CKW CryckaHe W ApYri crycKalyy [eiHoCTU kato cHoyGopa. BusbopsT
He e npegHasHadveH fa npegnasea noTpebuTens oT yaap ¢ TBbpPAW wunu ocTpu npeameTu. Mackata 3a
CcKki n cHoyBopa, KOO rapaHTupa nepdekTHa BUAMMOCT BbB BCSKa CUTyaLWsi M Npeanassa ouuTe v nuueto
OT ynTpasnoOneToBUTe Mb4u, KOUTO ca ocobeHo arpecvBHU B MnaHWHUTE U OT yBpexXaaHua BCneacTene
Ha u3naraHe Ha CnbHYeBa CBET/IMHA W CnegoBaTtenHo e yCTpOﬁCTEO, koeTo Tpﬂ6Ea Aa Ce HOCK OT BCUYKK.
Mackata 3a cku u cHoy6opa KOO ocurypsisa 100% 3awmta cpewy UVA/UVB/UVC ynTpaBuoneTtosu mbun
Ao 400 nm. Mackata 3a cku 1 cHoy6opa KOO e nnuHo npeanasHo cpepcteo (JMC) 1 kaTo TakoBa Hocu
mapkuposka CE kaTo rapaHuus 3a cnasBaHe Ha W3uckBaHusiTa, npeasuaeHu B Pernament (EC) 2016/425 un
0TroBaps Ha M3NCKBaHUSTA Ha eBponerickns TexHuyecku ctaHaapt EN174: 2001 (macka 3a cku cnyckaHe) u
amepukaHckua ctaHaapT ASTM F659:2010, nanonssaqn BbB hasata 3a NpoeKkTUpaHe 1 U3NUTBaHe.
KATEFOPUA HA ®UNTPUTE: Ha BbHWHaTa NOBLPXHOCT Ha felyata e nocoyeHa kateropusta Ha untbpa
(Bwx konoHa Kateropus Ha counTbpa, nocodeHa B Tabnuuata no-gony).

H?;ﬂﬁf:;'a Onucanue u ynotpe6a
n
EN174:2001 Onucanne Ynotpeba
MHoro BuCOKa 3alumTa oT
39%-8% s4 UBETHW NELWN EKCTPEMHM CITLHYEBM MTbYEHNS
o070 MHOIO TbMHU (NOKPUTH CHC CHAT NOBBPXHOCTH,
BYMCOKA HA/IMOPCKA BUCOUUHA).
W B
8%-18% s3 S.Q MCOKa 3aLuTa OT CITbHYeBUTE
LIBETHM NELW N oT6nACkUM
CPERHA \Y) [Do6pa 3awuTa oT CiTbHYeBUTE
~e~
18%-43% S2 S oT6nACHLYM
ot Or
—= PaHn4eHO HamansiBaHe Ha
43%-80% s1 uBETFEM KRELLM ’&, CITbHUEBMTE OTENACHLY
Mtoro OrpaHn4eHo HamansasaHe
80%-100% S0 QJ Ha CITbHYEeBUTE OTONACHLM

Mpepnarat ce cMeHsieMU NELLM C pa3nNYHM LiBETOBE W kaTeropus punTpu. 3a nogMsHaTa BUXKTE UHCTPYKLUUTE
33 MOHTaX B PbKOBO/ICTBOTO 3a yNoTpeBa, BKMKYEHO B onakoskaTa.

- He u3nonaeaiite mackata 3a Cku 4 CHOyGopa Mo Bpeme Ha WodupaHe no mbTuwiara. - He uanonssaiite
mackarta 3a AUPeKTHO HaﬁnmneHme Ha CMTbHUETO M 3a u3naraHe Ha ynTpaBmoneTosa pagvauns, npegnssukaHa
OT U3KYCTBEHM UITOYHNLIN.

OBPABOTKA I'IPOTI/IB BAMNOTABAHE: MpoaykTsT Mma CBOWCTBa MPOTUB 3anoTsBaHe, 3a [a rapaHTupa
onTumanHa BUAUMOCT MpU PasnUYHUTE YCNoBMSA Ha yn0Tpe63 IenTata Bce nak Moxe Aa ce 3anotu npu
YCIOBUSI Ha BIUCOKA BMAXHOCT W/ BACOK TEMNEPATYPeH LLOK.

NOoAAPBXKA U MOYMUCTBAHE: 3a nouncTBaHe Ha newyuTe ce Npenopbysa U3NoNI3BaHeTo Ha Tonna BoAa,
a B CNyyaii Ha NpeKkoMepHO 3aMbpcsiBaHe M3NOM3BaiTe M TeYeH MOYWCTBALY Mpenapat ¢ HeyTpanHo pH.
VannakHeTe n ocTaBeTe Aa N3CbXHe. He nanonasaiite opraHNyHi pasTBOPUTENN 33 NOYNCTBAHE.

BAXHO: He cywerte 1 He TbpKaiiTe eHepriiHo BbTpeluHaTa newya, 3a Aa He NoBpeanTe NOBbLPXHOCTTA .
CbXPAHEHMUE: Cnep Bcsika ynotpe6a 1 no Bpeme Ha TpaHCmopT € NpenopbyuTeniHo Ja NocTaBuTe Mackara B
NOAXOAALMS TEKCTUNEH NANK W B NOAXOAALL Kambeh. He ocTapsiiTe MackaTa 61130 0 M3TOYHMLM Ha TONNKHA
WU N3NOXEHU Ha Npsika CribHYeBa cBeTnvHa.

MNMPOBEPKA: lpoBepsiaiiTe BHUMaTeNnHo Mackata npeau Besika ynotpeba u cnepd Besko nagaHe. Ako
3abenexuTe WeTH (AedopMMpaHe Ha BUAUMOCTTa, HAPEe3u, NOTLMHSIBaHE UMW APACKOTMHM), CMEHeTe nelara
nnu usnara macka. Ako netuarta e noBpefieHa, He ce ocUrypsea AoctaTbyHa 3awurta cpelly UVA n UVB nmbuu.
TAPAHLUA: KASK S.p.A. npefocTaBs rapaHunst 2 roauHu 3a NPoAyKTUTe 3a BCekM JedekT B MaTepuanure
vnu nspabotkara. MapaHuusiTa He nokpusa AedeKTH, CBbP3aHM C HOPMANHOTO W3HOCBaHe Ha MpoaykTa,
MO/ZlI/Id)VIKaL[I/IVI, HenpaBuIiTHO CbXpaHeHue, HenpasunHa noaapwLXKa Unu yl'lOTpeﬁa, pa3nuyHa oT Ta3u, 3a KoAaTo
YCTPOIICTBOTO € MPOEKTUPAHO.

LEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBME: 3a konue ot [leknapauusita 3a cboteetcteue Ha EC Ha Tosa
YCTPOWCTBO, NoceTeTe yeb cait www.kask.com
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HEERATREIRERENED. ENABPEENEAFGHE , PARERFLEAS. KOO
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SRM BRARFTME EN174: 2001 (ERBTER ) UREEHEARTHE ASTM F659:2010,

WEAE: FRANRAFERERS (BSETRPNRERS-F) .

Koszonjik, hogy a KOO terméket valasztotta: a magaval ragadé dizajn, a széles periférikus latas, és a puha,
harom rétegii hab abszolut komfortérzetet biztositanak. Kényelem, Stilus és Biztonsag. A KOO termékei
ezeken az alapokon nyugszanak, egy olyan termékcsaladot létrehozva, melyet sielék és hoddeszkazok szamara
fejlesztettek ki. A ZEISS®-szal, a vezetd lencse markaval val6 egylittm(ikodésnek, valamint az anyagok és stilus
alapos kutatasanak készonhetéen ez a tartozékot tokéletes kiegészitSje a sisaknak.

A LENCSE: Az optimalis optikai teljesitmény és a tiszta periférikus latas alapvetd kovetelmények a lesiklas és
a hodeszkazas soran. A KOO maszkok torikus ZEISS® lencséket hasznalnak, melyeket Ugy fejlesztettek ki és
teszteltek, hogy éles és torzuldsmentes latast biztositsanak.

A LENCSE EGYEB JELLEMZOI: - Optikai besorolas: 1 - 100% UV védelem - Karcolas elleni védelem a kiilsé
feluleten - Parasodasmentesség* -.

*Hirtelen hémérsékletvéltozas esetén a lencsék ettdl fuggetlenil beparasodhatnak (pl. amikor kiilsé
kéryezetbd| beltérbe megy).

A KERET: - 100%-ban Olaszorszagban fejlesztett és gyartott termék - Arcvédelem puha, héformazott
polér anyagbdl a maximalis kényelemért - Rugalmas, bé &s kénnyen éllithaté: szilikon réteg a jobb tapadas
érdekében - Optimalis illeszkedés - “SLIDE LOCK SYSTEM" lencse csere rendszer: egyszerii és innovativ,
a gyors és egyszer(i lencse cseréhez kidolgozott rendszer. Bévebb informaciéért tanulmanyozza a kapott
hasznélati Gtmutatot. .

TAJEKOZTATO MEGJEGYZES: A maszk hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati, karbantartési
és tisztitasi utasitasokat. A leirtak betartasanak elmaradasa a maszk altal nyujtott biztonséag, valamint a maszk
miiszaki és jogi hatékonysagéanak csokkenését eredményezheti. A maszk helytelen hasznalatabél szarmazod,
sériléssel vagy akar haldlesettel jaré baleset esetén a gyarté és/vagy a forgalmazé nem vallal semmilyen
felelésséget.

Ez a maszk kizarélag arra a tevékenységre hasznalhatd, amelyre tervezték. Jelen tajékoztatot az egyéni
védbeszkoz teljes élettartamara meg kell &rizni. A KOO si- és hodeszka maszkot a szemnek a lesiklas és
mas lesikld tevékenységek, mint pl. hodeszkazés soran a légkéri elemekkel (nap, ho, esé, szél és por)
szembeni védelmére fejlesztettik ki. A szemellenzé nem nyljt védelmet a felhasznalé szamara kemény és/
vagy hegyes targyakkal torténd tkozéskor. A KOO si- és hodeszka szemellenzd tokéletes latast biztosit
minden helyzetben, és védelmet nydjt a szemnek és az arcnak az UV sugarakkal szemben, amelyek kiilénosen
agresszivak a hegyekben, éppen ezért az eszkdzt mindenkinek viselnie kellene. A KOO si- és hodeszka maszk
100%-os védelmet biztosit az UVA/UVB/UVC sugarakkal szemben 400nm-ig. A KOO si- és hddeszka maszk
egyéni védbeszkdz és mint ilyet, EK tanusitasi eljarasnak vetették ald a 2016/425/EU rendeletben foglalt
feltételek alkalmazésaval, és megfelel a harmonizalt eurdpai EN 174:2001 miiszaki szabvéanynak,

valamint az amerikai ASTM F659:2010 szabvanynak.

SZURGKATEGORIA: A lencse kilsé specifikaciojan fel van tiintetve a sz(iré kategéridja (lasd a lenti
tablazatban felsorolt Sz(ir8 Kategéria oszlopot).

Va multumim c3 ati ales un produs KOO: design atractiv, viziune periferica ampld, spuma moale cu trei straturi
ce asigura o potrivire optima. Confort, Stil si Sigurantd. Pe aceasta baza se studiaza produsele KOO, dand
astfel viata unei linii de masti destinate schiorilor si persoanelor care practica snow-board. Colaborarea cu
ZEISS®, marca lider in domeniul opticii si o cercetare atentd a materialelor si stilului, fac din acest accesoriu un
element de completare perfect pentru casca si un obiect de design sofisticat.

LENTILA: O performanta vizuald optima si o vizibilitate periferica ampla si clara sunt esentiale in timpul
practicarii schiatului la coborére sau a snow-boardului. Masca KOO utilizeaza lentile torice Made by ZEISS®
dezvoltate si testate pentru a oferi o vizibilitate clara si fara distorsiuni.

ALTE CARACTERISTICI ALE LENTILEI: - Clasa optica 1 - 100 % protectie impotriva razelor ultraviolete -
Tratament impotriva zgarieturilor pe suprafata exterioara - Anti-aburire* -

*In cazul unor modificari bruste de temperaturi lentilele pot fi pred\spuse la aburire (de exemplu, la trecerea
dintr-un mediu extern la unul intern).

RAMA: - 100% conceputa si produsa in ltalia - Suport facial fabricat din material fin obtinut prin termoformare
pentru un confort maxim - Elastic si usor de reglat: aplicatie din silicon pentru o mai buna aderenta

- Potrivire optima - Sistem de nlocuire a lentilei ,SLIDE LOCK SYSTEM": sistem simplu si inovativ studiat
pentru schimbarea rapida si usoara a lentilei. Pentru mai multe informatii consultati cartea de instructiuni
din dotare. N

NOTA INFORMATIVA: Tnainte de a folosi masca cititi cu atentie instructiunile de utilizare, intretinere si
curatare. Nerespectarea acestora ar putea reduce siguranta oferita de masca si eficienta tehnica si juridica. In
cazul accidentelor provocatoare de leziuni sau chiar deces, cauzate de utilizarea necorespunzatoare a mastii,
producatorul si/sau distribuitorul sunt absolviti de orice responsabilitate.

Aceastd masca trebuie folositd exclusiv pentru activitatea pentru care a fost proiectatd. Aceastd notad
informativa trebuie pastrata pe toatd durata de exploatare a EIP. Masca pentru schi si snow-board KOO a
fost proiectatd pentru a proteja ochii impotriva agentilor atmosferici (soare, ninsoare, ploaie, vant si praf)
n timpul schiatului de coborére sau pentru alte activitati de coborére, cum ar fi snowboard-ul. Viziera nu
a fost proiectata pentru a proteja utilizatorul de impactul cu obiecte dure si/sau ascutite. Masca de schi
si snow-board KOO asigurd o vizibilitate perfecta in orice situatie si protejeazd ochii si fata de razele
ultraviolete, mai agresive la munte si de leziunile provocate de lumina soarelui si din aceste motive este
un disporzitiv care trebuie sa fie utilizat de toata lumea. Masca de schi si snow-board KOO asigura 100 %
protectie impotriva razelor ultraviolete UVA/UVB/UVC péna la 400 nm. Masca de schi si snow-board KOO
este un echipament individual de protectie (EIP) si ca atare poarta marcajul CE pentru a garanta respectarea
cerintelor Regulamentului UE 2016/425 si este conforma cu norma tehnicdeuropeana EN174: 2001 (masca
pentru schi de coborére) si cu norma americand ASTM F659:2010, utilizate in faza de proiectare si testare.
CATEGORIA FILTRULUI: Pe suprafata externa a lentilei este indicata categoria filtrului (consultati coloana
Categoria filtrului din tabelul de mai jos).

Kategéria P 2 Categoria . PR
Fos szusré Leiras és hasznalat Factor de filtralui Descriere si utilizare
Y 1 isi
EN174:2001 Leiras Hasznalat TENSIISIE | ENt74:2001 Descriere Utilizare
ol Nagyfoki védelem a szélsséges ol Protectie foarte mare impotriva
LENCSE SZ[NEZES 3 9y J COLORATIALENTILELOR | o8 P
3%-8% sS4 ! napsugérzastol (hoboritott feliletek, 3%-8% S4 - radiatiilor solare extreme (suprafete
NAGY SOTET === peug magaslat FOARTE INCHISA acoperite de zpad3, la altitudine)
W 6 R . . "
D Magas védelem a ~ & Protectie mare impotriva
8%-18% s3 LENCSE SZINEZES ﬁ?ﬁé napsugérzastol 8%-18% s3 COLORATIA LENTILELOR ﬁ?\¢ reflexiei luminii solare
KOZEPES v MEDIE RY) brotectie burat -
18%-43% 52 >/0\< J6 védelem a napsugérzastol 18%-43% s2 >eZ Totecpie bund Impotriva
4 4 SN . .
~ —9= Korlatozott védelem a napsu- 43%-80% 1 -9 Riduzione limitata del riverbero
43%-80% S LENCSE SZINEZES & gérzéstdl i COLORA,TQ é_RE[\lTILELOR &) solare
ENYHE Lt A
é ) A napsugarzas nagyon R é ) Reducere limitat3 a reflexiei
80%-100% S0 korlatozott csokkenése 80%-100% 0 luminii solare

MEGJEGYZES: Szines cserelencsék és killonboz6 sziré kategoriak allnak rendelkezésre. A cseréhez lasd a
csomagolasban 1évé hasznalati itmutatéban felsorolt felszerelési utasitasokat.

FIGYELMEZTETES: - Ne hasznaUa a hodeszkazo-/ simaszkot kézdton vagy vezetés kézben - Ne nézzen
a maszkkal kézvetleniil a napba és ne hasznalja mesterséges forrasokbdl szarmazé UV sugarzasnak vald
er:)OZICIOra

PARAMENTESITO KEZELES: A termék paramentesité tulajdonsagokkal rendelkezik, melynek révén
optimalis latast biztosit eltéré hasznalati kérilmények kézott. Ugyanakkor a lencse, rendkiviili paratartalom
és/vagy nagy hésokk esetén beparasodhat.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS: A lencsék tisztitasahoz javasoljuk, hogy hasznaljon langyos vizet és
tulzott szennyez8dés esetén hasznéljon folyékony, semleges pH értékd tisztitészert. Oblitse le és hagyja
megszéradni. Ne hasznaljon szerves olddszereket a tisztitéshoz.

FONTOS: Ne tordlje szérazra, és ne dorzsolje er8sen a belsé lencsét, hogy ne sértse meg annak feliiletét.
TAROLAS: Minden egyes hasznélat utan és szallitas soran javasoljuk, hogy a maszkot tegye vissza szovetbd|
készllt tartéjaba, majd helyezze a tokba. Ne hagyja a maszkot héforrasok kézelében vagy a kozvetlen
napsugaraknak kitéve.

ELLENORZES: Figyelmesen ellendrizze a maszkot a szezon megkezdése el6tt vagy esések utan. Ha sérilést
észlel (deformalédas, karcolasok Homa’\yosodés), cserélje ki a lencsét vagy a teljes maszkot. Ha a lencse sériilt,
nem biztosit megfelel védelmet az UVA és UVB sugarakkal szemben.

GARANCIA: A KASK Sp.A. 2 év garanciat vallal termékeire anyaghiba vagy gyartasi hiba esetén. A
garancia nem terjed ki a termék természetes kopasara modosltasokra nem megfeleld tarolasara, helytelen
karbantartasra vagy a rendelteté (ité| eltéré felhasznalasra.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Az adott eszkézre vonatkozd EU megfelelségi nyilatkozat masolata
megtekinthetd a www.kask.com weboldalon.
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TN, AF—V—ERA/—R—A—DHE2OEHLBLBRI-JINFEENET, (XEZIFONYTTS
TV RTHBIZEISSOEDHHE, EMEARANEZERKRULRHDIFRACOT VLY U —EALXY
NOTER—HHERL, BENFROBFHAOATIIINCTBOTY,

LOZX AV ELNAF—RA/ —R—ROEFTETIRICE, FBRAFMEEHREADLREN TT
RT¥, KOOI—J L., BATEXOBVRFERHTZLHICHREE N, TANE NIZEISSORD

—UyILYAERLTVET,
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ZL—AL:- 100%1 X VT7THE, £EEATVET - BAOBMEBERORBEL OLOORSH VR
FNAN -IE<, BEULPTVIARLN : KWRVWIVYTOLSHICI VIV EEA
SBEO7AYN- TATAROYIIATL, LEBLYARBRIATL : LUXEEREL, HBILEE
OEHICBHARENHMETERNGS AT L, FMICOVTE, FEOMFESRLTILEZL,
BEB\OBASYE: J-JLEEATRHIC. Bk XOTHVA, 8LEVV—_VJ05ABEL
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F—RRA/—R—RBEEDZOMOAIVELEBHFICXREX, T, 8, B ZKeENSBERETD

BEFENTOET, Y-, BOPERPR o ENELCLIEEN S 1 —2REIDELS1C
BTN TVER A, KOODRAF—ER/—R—KRAI—YILE, $50ZRATTLBAREERR
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KOO jiggarantixxu protezzjoni 100% mir-raggi ultravjola UVA/UVB/UVC sa 400nm. Il-goggles tal-iskijjar u bir koruma saglamaktadir. Kayak ve snowboard maskesi bir Bireysel Koruma Aygitidir (DPI) ve 2016/425 sayili bl E i HRSA% KIED S100%RRICHAELET. KOONAF—HBLRVR/—R—RAI—J L EARERLDP) T
s-snowboarding KOO huma Taghmir Personali Protettiv (TPP) u ghaldagstant ghandhom il-marka CE bhala AB gereklerine uygunlugu garanti eden CE markasini tasir ve tasarim ve test sirasinda kullanilan EN174: 2001 ENE To TOREHCEN—FUIHLTHY EURK2016/425& BMBEMREEN174ICERL TVWET,  2001(
garanzija tal-osservanza tar-rekwiziti specifikati fi-Regolament UE 2016/425 u huma konformi mal-istandard (Yokus asagi kayak) mevzuati ile Amerikan ASTM F659:2010 mevzuatina uygundur. ik ik AIVELNAF ==Y )T XAV DROASTM F659:20101k, BIRETANCHERAZTNET,
tekniku Ewropew EN174: 2001 (goggles ghall-iskijjar ghan-nizla) u ma’ dak Amerikan ASTM F659:2010 uzat FILTRE KATEGORILERI: Mercegin dis yiizeyinde, tavsiye edilen kullanimi tanimlayan filtre kategorisi (asagida EN174:2001 ZAWE—OATI)— LY AOAEICR 7 A LZONTIVHARRENATVET (FORDT A )LE—
fil-fazi tad-disinn u l-ittestjar. yer alan Filtre Kategorisi Stitununa bakiniz) belirtilmistir: P, A7V, OHESR),
KATEGORIJA TAL-FILTRI: Fuq is-superficje esterna tal-lenti hemm specifikata |-kategorija tal-filtru (ara 3%-8% sa ﬁxgaﬁffmm;g' B/ &E mERARY, ;ngﬁ\ B, ! )
I-kolonna Kategorija tal-Filtru li tidher fit-tabella t'hawn taht). Filtre kategorisi Aciklama ve kullanim AR TEATHENER. J402AFAY AL EH
- Gegirgenlik M/ EiBR
Kategorija Deskrizzjoni u Uzu e EN174:2001 Agiklama Kullanim 8%-18% S3 %’g WEMAXHT EN 174:2001 B #A
Trasmitt tal-Filtru - < — MR AR APAEE
razmittanza - .
EN174:2001 Deskrizzjoni Uiu Glnes silarina kars! ylksek 18%.43% o o< AR 39%.8% o BEL X ™I ﬁﬁfgx%%b‘smsi#cm\ﬁ
KULUR TAL-LENTIJIET Protezzjoni gholja hafna minn 3%-8% sS4 %%fqlégé%}?&ﬁl\élﬁé\&{% k?r\;tmla O'Q ke nllz,bdalg vleyg \{,\ = e (BmORE)
3%-8% 4 SKURI HAFNA radjazjoniliet solari estremi ISIN EMILIMI ol Rl ve arag scrst i 43%-80% s1 A AEREIS Y
(superfi¢ji bil-borra, altitudni gholja) uygun deggil Ui - BRAME & 8%-18% S3 %‘é KBEXD S OB WRBIERE
o fEeL> X
o Protezzjoni gholja mil-lehha V2 i 5 i 80%-100% S0 @ WHMXBT
8%-18% S3 9 100 Yot Glines 151§! yansimasinda iyi ) o
KULUR TAL-LENTIUIET taxcxemx 8%-18% s3 GENEL KULLANIM ICIN n * S arima 4 18%-43% 52 Se< | KMkAS0REHREIRE
. o MEDJA Protezzjon tajoa mil-lehfia GUNES GOZLUKLER [~y £F . ETRMEMBELANBREL Tk, XAFREL , WSRAEHUBEMPORERLSH, NY
"~ tax-xemx 18%-43% S2 ’/.\i Giines isiginda sinirli azalma Wi - ERANER LN HOERALRANEEER. - BOEADREENRAAURKRETAL 43%-80% S1 7& KBED S DRSS nicREMEE
FNLIESR #eLoX
Tnaqgis limitat tal-lehha N2 . “ . og ay Y i e 3 ABEEASOERICRSh i
43%-80% S1 " 6-80% Sinirl seviyede giines iginlan BRLER . AFREEHEDE  BREFTANEATETRERENATRR. ERWEEFREN 80%-100% 50
KOLUR TR TET F— - x:";x o 3 80% ! BLAGO ZATAVNJENE [ emilimi SHAENHAT , A TELEE ° S REHERE
is limitat tal- St . St W s\ SEEN 3 3 |
80%-100% * P e 80%-100% 50 D [Cornrhegyege pines riar f’hiﬂé’&éﬁ%ﬂﬁ%ﬁﬁﬁm’%* BRFEAS  CTRARE pH BRET. PR ep . mpsens07la—0nTTU—0TRALYXNBELTEYET, RALOLTE, #
emiim S $alizke BEORENBEOMAFRESRL T LEEW

NOTA: Hemm disponibbli lentijiet ghal tibdil b’kuluri u kategorija tal-filtru differenti. Biex tibdel il-lentijiet, ara
l-istruzzjonijiet tal-muntagg |i hemm fil-fuljett tal-istruzzjonijiet ipprovdut fil-kaxxa.

TWISSUIET: - Tuzax il-goggles ghall-iskijjar u s-snowboarding fit-trig u biex issug. - Tuzax il-goggles ghall-
osservazzjoni diretta tax-xemx u ghall-espozizzjoni ghal radjazzjonijiet ultravjola prodotti minn sorsi artificjali.
TRATTAMENT KONTRA T-TITPIN: Il-prodotti fih karatteristiki kontra t-titpin sabiex tigi ggarantita vizjoni
ottimali fid-diversi kundizzjonijiet tal-uzu. Huwa possibbli li |-lenti tittappan f'kundizzjonijiet ta' umdita
estrema u/jew ta’ xokkijiet termici gholjin.

MANUTENZJONI U TINDIF: Biex tnaddaf il-lentijiet huwa rrakkomandat li tuza ilma fietel u fil-kaz ta’ hmieg
zejjed uza detergent likwidu bi pH newtrali. Lahlahhom u hallihom jinxfu. Tuzax solventi organici ghat-tindif.
IMPORTANTI: Tixxottax u langas toghrok hafna |-lenti interna biex ma tigrix hsara fuq is-superficje taghha.
HAZNA: Wara kull uzu u matul it-trasport huwa rrakkomandat i -goggles jinzammu fil-borza tad-drapp
taghhom u jiddahhlu fil-kaxxa taghhom. Thallix il-goggles grib sorsi tas-shana jew esposti ghad-dawl dirett
tax-xemx.

SPEZZJONI: Iccekkja I-goggles b'attenzjoni gabel kull uzu jew wara kull waga’. Jekk tinnota xi hsara
(distorsjoni tal-vista, linji, opacita jew brix), ibdel il-lenti jew il-goggles kompletament. Jekk grat hsara lill-lenti,
m’hemmx assigurazzjoni li se toffri protezzjoni bizzejjed kontra r-raggi UVA u UVB.

GARANZIJA: KASK S.p.A. tiggarantixxi |-prodotti ghal sentejn ghal kwalunkwe difett ta’ materjal jew
manifattura. Mhumiex inkluzi fil- -garanzija dawk id-difetti li ]lrrlzultaw mill-uzu normali tal-prodott, modifiki,
hazna hazina, manutenzjoni mhux xierga jew uzi differenti minn dawk |i t-taghmir gie mfassal ghalihom.
DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA: Biex tikseb kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformita UE ta’ dan it-
taghmir, zur is-sit tal-web www.kask.com.

NOT: Farkli renklerde ve farkli filtre kategorilerinde mercekler mevcuttur. Degistirme iglemi icin paketin
icindeki talimatlar kitapciginda yer alan montaj talimatlarina bakiniz.

UYARILAR: - Yolda ve siirlis sirasinda kayak ve snowboard maskeleri kullanmayiniz. Giinesi dogrudan
gbzlemek ve suni kaynaklardan dretilen ultraviyole iginlara maruz kalmak icin maskeyi kullanmayin.

BUGU ¢OZME OZELLIGi: Farkli kullanim kosullarinda miikemmel bir gériis saglamak icin tiriin bugu ¢ézme
6zelligine sahiptir. Ancak, agin nem ve/veya termal sok kosullarinda lensin bugulanmasi mimkindiir.

BAKIM VE TEMIZLiK: Merceklerin temizligi icin ilik su kullanin ve asin kirlilik olmasi halinde nétrpH
degerinde sivi deterjan kullanin. Durulayin ve kurumaya bakin. Temizlik i¢in organik ¢dziiciler kullanmayin.
ONEMLI: Mercegin yiizeyine zarar vermemek iin i¢ mercedi kuvvetli bir sekilde kurutmayin veya ovmayin.
SAKLAMA: Her kullanimdan sonra ve nakliye sirasinda maskeyi kumas torbasinin icinde kabina koyun.
Maskeyi 1si kaynaklarinin yanina veya dogrudan giines isinlarina maruz bir halde birakmayiniz.

KONTROL: Her kullanimdan 6nce veya her dististen sonra maskeyi dikkatle kontrol edin. Herhangi bir hasar
gormeniz halinde (gérme deformasyonu, cizgiler, matlik veya cizikler ) lensi veya tim maskeyi degistirin.
Mercek hasarlanmig ise UVA ve UVB isinlarina karsi yeterli bir korunma saglanmaz.

GARANTI: KASK S.p.A. malzeme ve iscilik kusurlarina karsi trlinlerine 2 yil garanti vermektedir. Garanti
normal aginma ve yirtilmalar ile degistirme, yanlis muhafaza, uygun olmayan bakim veya Griinin onaylandigi
uygulamalar diginda kullanilmasindan kaynaklanan kusurlar kapsamaz.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyanini elde etmek igin www.kask.com web sitesini ziyaret ediniz.
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NOTA: Sunt disponibile lentile de schimb de culori si categorii de filtru diferite. Pentru inlocuire consultati
instructiunile de montaj din cartea de instructiuni din ambala

AVERTIZARI: - Nu folositi masca de schi si snow-board pe strada si atunci cand conduceti. Nu folositi masca
pentru observarea direct a soarelui si pentru expunerea la radlatule ultraviolete produse de surse artificiale.
TRATAMENT ANTI-ABURIRE: Produsul are caracteristici anti-aburire pentru a oferi vizibilitate optima in
diferite conditii de utilizare. Totusi, este posibil ca lentila s se abureasca in conditii de umiditate extrema
si/sau socuri termice.

INTRETINERE SI CURATARE: Pentru curatarea lentilelor se recomanda apa caldutd, iar in caz de murdarie
excesiva fo\osm un detergent lichid cu pH neutru. Clatiti si lasati sa se usuce. Nu folositi solventi organici
pentru curétare.

IMPORTANT: Nu uscati si nu stergeti energic lentila interna pentru a nu deteriora suprafata acesteia.
DEPOZITARE: Dup3 fiecare utilizare si in timpul transportului se recomanda punerea mastii in saculetul
special si introducerea in accesoriul de depozitare. Nu lasati masca in apropierea surselor de caldura sau
expusé la lumina directd a soarelui.

CONTROL: Verificati cu atentie masca inainte de fiecare utilizare si dupé fiecare cadere. Daca observati orice
deteriorare (deformarea vizierei, zgarieturi, opacitate sau abraziuni) inlocuiti lentila sau masca cu totul. Daca
lentila este deteriorata, nu se asigura o protectie suficienta impotriva razelor UVA si UVB.

GARANTIE: KASK S.p.A. garanteaza produsul pe o perioada de 2 ani pentru orice defect al materialelor sau
de fabricatie. Sunt excluse din garantie defectiunile care provin din uzura normalé a produsului, modificari,
depozitare neadecvata, intretinere necorespunzatoare sau utilizari diferite de cele pentru care dispozitivul
a fost proiectat.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Pentru a obtine o copie a Declaratiei de Conformitate UE a acestui
dispozitiv, vizitati site-ul www.kask.com.
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